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cONc TY TNHHDAUTUKSB
SO: 023AIQ

ceNG HoA xA Her cHU NGHil,' UET NAM
DQc lflp - Tg do - Hpnh phric

Binh Duong, ngdy ho thdng 6 ndm 2023

NGHI QUYET
Ve viEc gia han thdi gian thUc hiQn phucmg 6n

tdng viSn di6u le COng ty TNHH DAu tu KSB

- Cdn c* LuQt Doanh nghiQp sii SetZOZOtgnt4 dd duqc Qudc hQi th6ng qua
ngdy 17/6/2020;

- Cdn c* Diiu lQ C6ng ty TNHH Ddu u KSB;

- Cdn c* Nghi quyiit Chrfi s0 hiiu C6ng ty TNHH Ddu tn KSB sii 0LA/2022/NQ
ngdy 21/04/2022 vi phuong dn tdngvdn diiu l€;

- Cdn c* BiAn bdn hep n7ayk0.t,0./2023 C6ng ty flWU Oau tu KSB.

cnU so nOU cONc ry
euyEr NGrr[:

Oi6u t. Th6ng qua gia han thdi gian thuc hiQn phuong 6n tlng vtin diAu lQ C6ng

ry TNHH DAu tu KSB (da dugc th6ng qua tpi Nghi quy6t Cht sd h{tu COng ty TNItrI
DAu tu KSB s6 O9N2O22NQ ngny 2UO4\2O22), cu th6:

Thdi gian thuc hiQn du ki6n quy ttinh tai Nghi quyct chri so hiru c6ng ry TNHH
EAu tu KSB s6 O1N2OI}NQ ngdy 2ll\4l2o22i "Dtr kiiin g6p thArn viin trong ndm
2022 ho(c 8d I, II ndm 2023".

Thoi gian thyc hiQn du kii5n duo. c gia hqn: "Dts kidn fing viin diiu lQ trong ndm
2023 hodc ndm 2024".

Bi6u z. Nghi quyet c6 hiQu tuc k6 tt ngiy ky, cdcPhdngiBan vi c6c c6 nh6n c6
li6n quan chiu tr6ch nhiQm thi hAnh Nghi quyiSt ndy./.

TNHHDAUTUKSB
HCONGTY

c#trG

PTUNTANDAT



CONG TY TNHH

DAU TUKSB

CQNG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DQc lap - Tq do - Hqnh phric

so: .lL.tzo23Ne Binh Duong, ngdy )0. thang .08.. ndm 2023

NGHI quifr
Vi vt€c diiu chinh phuong dn s* dungv6n thu ihtqc ti do. t tdng viin diiu l€

Cong ty TNHH Dau tw KSB

- Cdn c* Luqt Doanh NghiQp sii SOtZOZOtgrul4 ild iluq c Qudc hpi th6ng qua ngdy
t7/6/2020;

- Cdn cilr Diiu l€ CdnS ty TNHH DAu tu KSB.

- Cdn cu Bi€n ban hgp ngq.v.ffi/.1../2023 C6ng ty fNUn Oau tu KSB.

cnu so ntru c6NG Ty rNHH oAu rU rsr
QUYET NGHI:

Oi6u t. Th6ng qua viQc di6u chinh Phucrng 6n srfr dgng vtin thu du-oc ttr tlgt tlng v5n
Aidu tQ cfra C6ng ty TNHH Diu tu KSB:

Todn bQ s5 ti6n thu itugc til' dqt tdng v5n OiOu le h 450.000.000.000 ddng sc dno. c Cdng ty
TNHH DAu tu KSB sri dgng vio vi6c nh{n chuy6n nhugng c6 phAn CTCP DAu tu Hoa Lu Binh
Phudc. Phuong 6n nhfln chuy6n nhugng cO phAn C6ng ty CO phAn DAu tu Hoa Lu Binh Phudc
nhu sau:

- T6n cl5 phdn: CO phAn C6ng ty CO phAn DAu tu Hoa Lu Binh Phu6c

- 56 lugng c6 phin dg ki6n nhf,n chuytin nhugng: 1.500.000 c6 phin.

- Gi6 mua dg ki6n: 300% mQnh giri, tuong duong 300.000 <I6ng/cd phin.

- Tdng gi6 tri giao dich dU ki6n: 450.000.000.000 ddng (Btin trlm nlm muoi t] d6ng).

- Thdi gian ds ki6n thuc hiQn giao dich: tl6n n6t q+tzOZ+, sau khi hoin t6t viQc tdng

tti6u lQ.

- Phuong thric giao dich: Cdng tV kV kiSt Hqp d6ng mua b6n c6 phAn vA nhfn chuy6n
nhuong til c6 d6ng hiQn hiiu cta C6ng ty C6 phAn DAu tu Hoa Lu Binh Phudc.

Didu 2. Giao 6ng LG C6ng Son - T6ng Gi6m tliic C6ng ty TNHH DAu tu KSB thrpc hiQn

vir hoirn tfit c6,c thri tgc liGn quan tl6n phuong 6n tiing viin tli6u lQ nGu tr6n, bao gdm nhung
kh6ng giriti h4n b0i c6c c6ng viQc sau:

- Quyrit clinh viQc sfta di5i, b6 sung, tti6u chinh Phuong in tdngv6n di€u lQ d6 tluo. c th6ng
qua, x6y dyng, chinh sri'a vd giii trinh tit cit cfuc hd so, thri tgc li6n quan d6n doJ tdng

4.,^lvdn theo y€u cdu cta c6c co quan quin lf (n6u c6), nhdm tri6n khai phuong iln t[ng v6n
tlat duoc hiQu qu6 cao nh6t, phi hqp vdi thpc ti6n ho4t ttQng kinh doanir cira Cdng ty-,

cilc quy dinh ph6p ludt li6n quan, didu lQ Cdng ty vd quyAn lqithinh vi€n g6p v5n;
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- Tri6n khai phuong rin st dpng ti6n tir g6p viin tlng theo dfng mgc tlich, <lim b6o lgi ich

c0a thinh vi0n g6p v6n, COng ty vd tudn thri quy tlinh cria ph6p luflt vd b6o c6o trong kj'

hgp gfln nh6t.

: Chri dQng thuc hiQn c6c thri tuc ph6p lf li6n quan sau khi hoan thinh vi€c tlng v6n: thay
A6i Ci6y ch(mg nhfn dlng kf doanh nghiQp vd c6c gi6y td ph6p ly kh6c theo quy ttlnh
cria ph6p luft.

Didu 3. Nghi quy5t c6 hiQu tgc kG tir ngny'try, cdc Phdng/Ban vi c{c cd nhin c6 li6n
quan chiu trich nhiQm thi hinh Ngh! quy6t nAy.
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HỢP ĐỒNG TÍN DỤNG TỪNG LẦN
Số : CSG.DN.01050122
Ngày kỷ : ọ£iíjfìỉ...12022

Nơi ký : VietBank - Chi nhánh Sài Gòn

Chúng tôi, gồm có các bên dưới đây thống nhất ký kết Hợp đồng tín dụng này vơi cảc nội dung sau: 

1. BÊN CẤP TÍN DỤNG

MSDN/SỐ ĐKKD/GPHĐ số

: NGẰN HÀNG TMCP VIỆT NAM THƯƠNG TÍN (CHI nhanh sải GỎN) (Sau 

đây gọi tắt tà VIETBANK và VtETBANK cũng được hiểu tà Ngân hàng TMCP 

Việt Nam Thương Tín hoặc bất kỳ Bơn vị nào trong hệ thõng Ngân hàng 

TMCP Việt Nam Thương Tín)

: 2200269805

Địa ch!

Điện thoại - Fax

Đại diện bởi Ông/Bà - Chức vụ 

Theo văn bản ủy quyền (nếu có)

11A-11B Hùng Vương, phường 04, quận 05, TP. HCM 

(028) 3 8300 714

•■■■•?HÓ'GỈẮM-ĐỐ€.... ................

2. BỀN ĐƯỢC CẤP TÍN DỤNG / BÊN BẢO ĐẢM :

Tén tổ chức

GCN ĐKDN/ GP hoạt đông

Địa cnì

Đạl diện bởi Ống/Bà - Chức vụ

CMND/HỘ chiếu/CC-CD

Theo văn bản ủy quyền (nếu có)

: CÕNG TY CỔ PHẦN KHOẢNG SẢN VẰ XÂY DỰNG BlNH DƯƠNG

: 3700148825 do Phòng đăng ký kinh doanh - Sở Kế hoạch và Đầu tư tinh 

Binh Dương cấp; đăng ký lần đầu ngày 27/04/2006; đãng ký thay đổi lần thứ 

22, ngáy 16/09/2021.

: Đại lộ Bình Dương, khu phố Hòa Lân 1, Phường Thuận Giao, Thành phố 

Thuận An, tinh Bình Dương

CHỦ T|ett HĐQT...............Chứcvụ;.................

Các bôn thỏa thuận ký kết Hợp dồng tín dụng này với các nội dung sau: 

DIỀƯ1. SỐ TIỀN VAY : 350.000.000.000 VND.

BỀU 2. MỤC ĐÍCH VAY

Ol&u 3. LÃI SUẤT (%/nâm)

(năm = 365 ngáy)

Bằng chữ': Ba trăm năm mưof tỷ đòng.

Trong mọi trưởng hợp, Bên được cấp tín dụng đồng ý Vietbank được toàn 

quy&n quyết định thời điếm giâi ngân, số tiền giải ngẳn theo Hợp đồng tín 

dụng này.

: Thanh toán chi phí đố thựti hiện cđc thử tục <ữn bù, giải phóng mặt băng ứự 

ắn mở rộng KCN Dfft Cuốc (Giai đogn 2) tạ! xđ Đất Cuốc, huyện Bắc Tiin 

Uy ăn, tỉnh Bính Dương.

Bên được cấp tín dụng cam kết sử dụng số tiền được cấp tin dụng đúng mục 

đích đỗ thỏa thuận, không sử dụng vào các mục đích khác, mục đích trái phàp 

luật.

: Lãi suất cho vay được xác định cho từng lần nhận tiần vay theo thỏa thuận 

của các bén tại thời điểm giải ngân và được ghi cụ thể trẽn từng Giấy nhận nợ 

(theo mẫu của VIETBANK) phù hợp vởi quy định cùa pháp iuật.

Trưởng hợp các bên có thỏa thuận áp dụng lãi suất có điều chình, mà ngày

Má sã- 3M-CTD.HDTOTL. 04 HĐ tín dụng từng lần



ĐIỀU 4. THỜI HẠN VAY

ĐIỀU 5. THỜI HẠN NHẬN TIỀN VAY

(Thởi hạn giải ngân)

ĐIỀU 6. THỜI ĐIỂM TRẢ HẾT NỢ

ĐIỀU 7. THỜI GIAN ÂN HẠN

ĐIỀU 8. PHƯƠNG THỨC TRẢ NỢ, 

TRẢ NỢ TRƯỚC HẠN

ĐIỀU 9. PHƯƠNG THỨC TÍNH LÃI

ĐIỀU 10. KỲ TRẢ LÃI

điều chình lãi suất của kỳ điều chỉnh rơi vào ngày VIETBANK không lảm việc, 

thì VIETBANK được quyền (nhưng không phải nghĩa vụ) chủ đông điều chỉnh 

lãi suất vào ngày làm việc tiếp theo ngày điều chinh lãi suất. Để tránh hiểu 

nhầm, ngày điều chinh lãi suất cùa kỳ điều Chĩnh lãi suất tiếp theo vẫn là ngày 

mà các bên đã thỏa thuận khi ký giấy nhận nợ.

: 36 thống.

Thời hạn vay được tính từ ngày tiếp theo ngày VIETBANK giải ngân vốn vay 

lần đầu.
: Đến hết ngày: 3Q./.fìẾ./20àlS>

Bên được cấp tín dụng sê nhặn nợ lần đầu tiên chậm nhất ngày: 
Ọ5../..C,X/20<ỉU'

Trong thời hạn nhận tiền vay, Bên được cấp tín dụng có thề nhận nợ một lần 

hoặc nhiều lăn nhưng tồng số tiền đã giải ngân không dược vượt quà số tiền 

vay nêu tại Hợp dõng này. VIETBANK và Bên được cấp tín dụng có thể thỏa 

thuận về lịch giải ngân cu thể bằng văn bàn.

Mỗi lần nhận tiền vay Bên được cáp tin dụng gửi cho VIETBANK Giấy nhận 

nợ (theo mẫu cùa VIETBANK) kèm theo chứng từ chứng minh mục đích sử 

dụng võn vay theo yêu cầu của VIETBANK.

: 36 tháng kể từ ngày VIETBANK giải ngân võn vay lần đSu.

: Thời gian ân hạn là khoảng thời gian Bèn được cẩp tin dụng chưa trả vốn gốc 

và/hoặc lãi vay nhưng lâi vẫn được tinh theo quy định tại Hợp đồng này và sẽ 

trả vào các kỳ trả nợ.

a. Thởi gian ân hạn gốc là:-//-, kể từ ngày giải ngân võn vay lần đầu.

b. Thời gian ân hạn lãi là: -//-, kể từ ngày giải ngân vốn vay lần đầu.

: Nợ gốc được chia thành nhiều kỳ trả nợ và được trả theo Phụ lục về lịch trả nợ 

đính kèm Hợp đòng này hoặc đinh kèm theo từng Giấy nhận nợ tương ứng 

hoặc được quy định trong từng Giấy nhận nợ.

Trường hợp Bên được cấp tín dụng có nhiều khoản tín dụng, nhiều giấy nhận 

nợ thi khi thu nợ, VIETBANK được quyền lựa chọn: thu nợ cùa khoản tin dụng, 

giấy nhận nợ có ngày trà nợ gốc và/hoặc lãl (mà Bên được cấp tin dụng chưa 

thanh toán) đến trước; hoặc thu nợ đối vởi bất kỳ khoản tín dụng, giấy nhận nợ 

nào trước mà không cần có thèm bẵt kỳ sự xác nhận nào của Bên được cấp 

tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm.

Trường hợp Bên được cấp tín dụng trả một phần hoặc toàn bộ nợ vay trước 

hạn thì phải được VIETBANK chấp thuận và Bên được cấp tín dụng phải chịu 

phí trả nợ trước hạn, mức phí cụ thể được các bên thỏa thuận và ghi tại từng 

Giấy nhận nợ.

: Số tiền trả lãi vay được tính theo công thức: Z(SÕ dư nợ thực té X (nhân) số 

ngày duy trì số dư thực tế X [nhân] Lãi suất cho vay): [chia] 365.

Trường hợp Bên được cấp tín dụng trả nợ vay ngay trong ngày nhận nợ, số 

ngày duy trì số dư thực tẽ được tính là 01 (một) ngày, trừ trường hợp các bên 

có thỏa thuận khác.

: Ngày.............. hàng quý.

Mã sỗ: BM-CTD.HĐTDTL.04 2/5 HĐ tin dụng từng tằn^^.



ĐIỀU 11. PHl CAM KẾT RÚT VỐN

ĐIỀU 12. BẢO ĐẢM TIỀN VAY

ĐIỀU 13. KHÔNG GIẢI NGÂN/TẠM 

NGỪNG GIẢI NGÂN, THU 

HỒI NỢ TRƯỚC HẠN

ĐIỀU 14. CHI PHl LIÊN QUAN

ĐỀU 15. CHUYỂN NHƯỢNG HỢP

ĐỒNG

ĐIỀU 16. THỎA THUẬN KHÁC

ĐIỀU 17. THU NỢ, Cơ CẤU LẠI THỜI

HẠN TRẢ NỢ, CHUYỂN NỢ

QUÁ HẠN

: Bên được cấp tín dụng sẽ thanh toán phí cam kết rút vốn cho VIETBANK kể 

từ thời điểm ký Hợp đồng này cho đến ngày nhận nợ lần đầu.

Mức phí được xác định theo biểu phí do VIETBANK quy định và niêm yết 

công khai tại thời điểm thu phí.

: Theo Phụ lục về tài sản bảo đảm đính kèm.

: Khoản 1 Phụ lục về các điều khoản chung đính kèm.

: Khoản 2 Phụ lục về các điều khoàn chung đính kèm.

: Khoản 3 Phụ lục về các điều khoản chung đính kèm.

: Khoản 4, Khoản 5 Phụ lục về các điều khoản chung đính kèm.

Bằng Hợp đồng này, Bên được cấp tín dụng đồng ý không hủy ngang vô 

điều kiện cho Vietbank được tự động trích tiền từ tài khoản số 000000846692 

và/hoặc SỐ ............................ của Bên được cấp tín dụng mở tai Vietbank -

để thanh toán vốn, lãi, phí phát sinh theo Hợp đồng tín 

dụng này và các Thỏa thuận sửa đổi bổ sung hợp đồng tín dụng (nếu có). 

Bẽn đựợc cấp tin dụng có trách nhiệm theo dõi đê' đàm bảo số dư trong tài 

khoản nêu trên đù tiền đê' thanh toán vốn, lãi, phí phát sinh theo Hợp đồng 

tin dụng này và các Thỏa thuận sửa đổi bô’ sung hợp đồng tín dụng (nếu có), 

Vietbank có quyền nhưng không có nghĩa vụ trích tiền nếu tài khoản không 

có hoặc không có đủ số dư cần phải trích, đồng thời Vietbank được miễn trử 

mọi trách nhiệm phát sinh do Bên được cấp tín dụng không trả nợ đúng hạn 

và các thiệt hại khác nếu có.

a. Khi đẽn ngày đáo hạn hoặc đến kỳ hạn trả nợ (kể cà trong trường hợp 

VIETBANK thu hồi nợ trước hạn), nếu Bên được cấp tín dụng không trà nợ 

vay (bao gồm nợ gốc, lãi và chi phí có liên quan) đầy đù và kịp thời, Bên 

được cấp tín dụng đồng ý rằng VIETBANK được toàn quyền chủ động 

trích tài khoản tiền gửi cùa Bên được cấp tin dụng mở tại VIETBANK 

và/hoặc yêu cầu bất kỳ tố chức tin dụng nào khác nơi Bên được cấp tín 

dụng có tiền gửi tự động trích tiền từ tài khoản cùa Bên được cấp tín dụng 

thanh toán cho VIETBANK (nếu cỏ) để thu nợ mà không cần xàc nhận cửa 

Bèn được cấp tín dụng.

b. Trưởng hợp Bên được cấp tin dụng không trả nợ đứng hạn thì Vietbank 

được quyền chuyển nợ quá hạn theo quy định của pháp luật và 

VIETBANK. Thời điểm quá hạn được tính từ ngày tiếp theo cùa ngày đến 

hạn. Khi đó, VIETBANK sẽ thông báo đến Bên được cấp tín dụng thông 

qua các hình thức đã thỏa thuận với những nôi dung tối thiểu sau: số dư 

nợ gốc bị quá hạn, thời điểm chuyển nợ quả hạn và lãi suất áp dụng đối 

với dư nợ gốc bị quá hạn. Đồng thởi VIETBANK có quyền (nhưng không 

có nghĩa vụ) áp dụng các biện pháp xử lý theo quy định pháp luật đê’ thu 

hồi nợ vay.

c. Trưởng hợp khoản nợ vay bị chuyển nợ quá hạn. Bên được cấp tín dụng 

PHC
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đồng ý chịu mức lãi suất nợ quá hạn đối với ph'ân nợ gốc quá hạn bẳng 

150% lãi suất cho vay trong hạn theo quy định trong Hợp đồng này/Giấy 

nhận nợ tương ứng tại thời điểm chuyển nợ quá hạn, tương ứng với thời 

gian chậm trà.

d. Trường hợp chậm trả lãi, Bên được cấp tín dụng đồng ý chịu mức lãi chậm 

trả theo mức lãi suất là 10%/năm tính trên sõ dư lãi chậm trả, tương ứng 

với thời gian chậm trà.

e. Bằng văn bản này (áp dụng đối với trường hợp loại tiền cho vay không 

phải là VND), Bên đuợc cấp tín dụng đòng ý vô điều kiện và không hủy 

ngang khi bị nợ quá hạn (khoản nợ mà một phần hoặc toàn bộ nợ gốc 

và/hoặc lãi đã quá hạn) VIETBANK được quyền (nhưng không có nghĩa 

vụ) tự động chuyển đồi một phẵn hoặc toàn bộ nợ vay (bao gồm nợ gốc, 

lãi và chi phi có liên quan) sang VND với thời điểm, tỷ giá, lãl suất, chi phi 

chuyển đổi và các vấn đề khác liên quan đến việc chuyến đổi do 

VIETBANK quyốt định phù hợp với quy định cùa pháp luật.

f. Bèn được cấp tín dụng đồng ý rằng việc cơ cấu lại thời hạn trả nợ sẽ do 

VIETBANK quyết định theo quy định cùa pháp luật vá quy định nội bộ cùa 

VIETBANK.

ĐIỀU 18. ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH

g. Sau khi nhận được thông báo thu hồi nợ trước hạn cùa VIETBANK mà Bên 

được cấp tín dụng không thanh toán đây đù nợ vay (bao gồm nợ gốc, lãi 

và phí có liên quan), VIETBANK được quyền áp dụng, thực hiện mọi biện 

pháp xử lý, thu hăi nợ theo quy định tại Hợp đồng này, Hợp đăng bảo đảm 

và theo quy định pháp luật để thu hồi nợ vay.

a. Khi xảy ra tranh chấp liên quan đẽn Hợp dõng này thi các bên ưu tiên giài 

quyết trên cơ sở thương lượng. Trường hợp không thể giải quyết bằng 

thương lượng, thi một trong các bên có quyền đưa ra Tòa án có thầm 

quyền giải quyết. VIETBANK có toàn quyền lựa chọn Tòa án nơi có trụ sở 

Chi nhánh, Phòng giao dịch của VIETBANK nêu tại Hợp đồng này hoặc 

một Tòa án khác theo sự lựa chọn cùa nguyên đơn đê’ khởi kiện theo quy 

định cúa pháp luật.

b. Trưởng hợp Hợp đồng này được lập bằng tiẽng Việt và tiếng nước ngoái 

thì bản tiếng Việt có giá trị pháp lý, bàn tiếng nước ngoài chỉ có giá tri 

tham khảo.

c. Hợp đồng này có hiệu lực kể từ ngáy ký cho đến khi đã hết thời hạn nhận 

tiền vay và Bên được cấp tín dụng hoàn trả đầy đủ nợ vay bao gôm nợ 

gốc, tiền lãi và các chi phí có liên quan khác cho VIETBANK (nếu có).

Bên được cáp tín dụng và Bên bào đảm (nếu có) xác nhận rằng đã được cung cáp đày đù thông tin, đọc kỹ vả đòng ỷ 

chịu ràng buộc bởi Hợp đồng, các phụ lục đính kèm Hợp đông,... Các thỏa thuận, tài liệu này tạo nên một Hợp dõng 

thống nhất có tính ràng buộc pháp lý giữa Bên được cấp tín dụng và Bên bàó đảm với VIETBANK.

Các bên đồng ý rằng việc Bên được cấp tín dụng ký nhận nợ và/hoặc VIETBANK và Bẽn được cấp tín dụng thỏa thuận 

điều Chĩnh kỳ hạn trà nợ, thay đổi lãi suãt, mục đích sử dụng vốn vay và/hoặc các thay đổi khác trong Hợp đồng không 

bắt buộc phải ký hợp đồng sửa đổi, phụ lục cùa Hợp đồng này, trừ trưởng hợp VIETBANK có yẽu cầu.

Hợp đồng được lặp thành 04 bản có giá trị như nhau, Vietbank giữ 02 bẳn, Bên được cấp tín dụng giữ 01 bàn, Bên bảo
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đảm giữ 01 bân.

Bằng việc ký, ghi rõ họ tên, đóng dấu (nếu là tô’ chức) vảo phanj^uc^aia'ffgp đông, các bên xác nhận đã đọc, hiểu rõ, 

đồng ý với tất cả các điều khoản cùa Hợp đồng. . _____
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PHỤ LỤC TÀI SẢN BẢO ĐẢM

(Đính kèm Hợp đồng tín dụng số CSG.DN.01050122 ngày/2022)

1. Đế đảm bảo cho việc thực hiện toàn bộ nghĩa vụ trả nợ (bao gồm trả nợ gốc, lãi và các chi phí có liên quan) của 

Bên được cấp tín dụng đối với VIETBANK, Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên thứ ba có tài sản báo đảm (sau đây 

gọi là Bên bảo đảm) đồng ý thế châ'p/c’âm cố tài sàn thuộc quyền sở hữu/sửdụng hợp pháp của mình sau đây:

1-1 Tài sản bảo đảm 01:

Bất động sản tọa lạc tại Thửa đất số 195, tờ bản đồ số 39, địa chì: xã Đất Cuốc, huyện Bắc Tân Uyên, tỉnh Bình 
Dương

- Số lượng: 01

- Giấy tờ pháp lý:

+ Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất, quyền sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất, số phát hành 
CR148663, số vào sô' cấp GCN: CT11117 do Sở Tài Nguyên và Môi trường tỉnh Bình Dương cấp ngày 
26/07/2019,

- Chủ sớ hưu: - CÔNG TY CỔ PHẦN KHOÁNG SẢN VÀ XÂY DỰNG BÌNH DƯƠNG

- Trị giá: 89.430.000.000 VND

- Thông tin Hợp đồng bảo đảm:

1.2

+ Hợp đồng thế chấp quyền sử dụng đất số CSG.HĐTC.01180122 ngày ,^Á.Q//2022

Tài sản bảo đảm 02:

Bất động sản tọa lạc tại Thửa đất số 196, tờ bản đồ số 39, địa chỉ: xã Đất Cuốc, huyện Bắc Tân Uyên, tỉnh Bình 
Dương

- Số lượng: 01

Giấy tờ pháp lý:

+ Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất, quyền sở hữu nhà ở và tài sản khác gán liền vởi đất, số phát hành 
CR148662, số vào sổ cấp GCN: CT09573 do Sở Tài Nguyên và Môi trường tỉnh Bình Dương cấp ngày 
26/07/2019.

- Chủ sớ hữu: CÔNG TY CỔ PHẦN KHOÁNG SẢN VÀ XÂY DỰNG BÌNH DƯƠNG

- Trị giá: 92.791.000.000 VND

- Thông tin Hợp đồng bảo đảm:

+ Hơp đồng thế chấp quyền sử dụng đất số CSG.HĐTC.01180122 ngày oẴi(l.ữỉl2022

2. Việc thế chấp, cầm cố (các) tài sản nêu trên sẽ được thực hiện thông qua (các) Hợp đồng thế chấp/cầm cố ký kết 
giữa VIETBANK và các bên có liên quan.

3. Trưởng hợp nghĩa vụ trả nợ (bao gồm trả nợ gốc, lãi và các chi phí có liên quan) cùa Bên được cấp tín dụng đối với 

VIETBANK được báo đảm bằng tài sản của nhiều người, những người này phải cùng liên đới thực hiện nghĩa vụ 
đó.

4. Việc công chứng, chứng thực, đăng ký giao dịch báo đảm đối với tài sản bảo đảm được thực hiện theo yêu cầu của 
VIETBANK mà Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm phải chấp nhận và là một trong những điều kiện đê' 
VIETBANK thực hiện việc giải ngân.

5. Bên được cấp tin dung và/hoặc Bên bảo đảm sau khi mua bảo hiểm cho tài sản bảo đảm theo yêu cầu cùa 

VIETBANK phải có nghĩa vụ cung cấp các văn bản xác nhận cùa công ty bảo hiểm về việc đồng ý để ViETBANK

là người thụ hưởng đầu tiên và duy nhất, đồng thời công ty bảo hiểm phái thanh toán ngay khi VIETBANK có yêu 
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cầu trong trường hợp phát sinh sự kiện bào hiểm.

6. VIETBANK có quyền (nhưng không phải nghĩa vu) thưc hiện việc tái định giá tái sán báo đám tại các thời điểm cần 

thiết theo quyết định của VIETBANK nếu VIETBANK nhận định tài sản bảo đảm có khả năng bị thay đổi giá trị. 

Trường hợp giá trị cúa tài sản bảo đảm bị giảm sau khi tái định giá, Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm 
phải bổ sung thêm tài sản được VIETBANK chấp thuận hoặc Bên được cấp tín dụng sẽ giảm dư nợ đễ' đảm bảo 
không vượt quá tỷ lệ số tiền vay (hoặc hạn mức tín dụng) tinh trên giá trị tài sản bảo đẳm được định giá ban đầu.

7. Trường hợp nghĩa vụ trá nợ (bao gom trá nợ gốc, lãi và chi phi có liên quan) cúa Bên được cấp tin dụng được bảo 

đám băng nhiều biện pháp bảo đảm và/họặc bằng nhiều tài sán bảo đảm, VIETBANK có quyền lựa chọn bất kỳ 

biện pháp báo đám nào và/hoặc bất kỳ tài sàn bảo đám nào trong số đó để xứ lý trước tiên nhằm thu hôi nợ.

8. Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đám đồng ý rằng: nếu đến kỳ hạn trả nợ theo thỏa thuận hoặc phải trả nợ 

trước hạn theo các quy định trong Hợp đồng này mà Bên được cấp tín dụng không thực hiện hoặc thực hiện không 

đầy đủ nghĩa vụ trả nợ và nếu không có sự thỏa thuận nào khác của VIETBANK, thì VIETBANK được quyền xử lý 

tài sản bảo đảm tiền vay nêu trên theo thỏa thuận và/hoặc theo quy định của pháp luật để thu hôi nợ, kể cả việc 
khởi kiện Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm nhằm thu hồi số nợ còn thiếu.

9. Trường hợp số tiền thu được sau khi xử lý tài sản bảo đảm nêu tại Hợp đồng này không đủ để thanh toán nghĩa vụ 
trả nợ (bao gồm trả nợ gốc, lãi và các chi phí có liên quan) cúa Bên được cấp tín dụng cho VIETBANK, VIETBANK 

có quyền chi định xử lý bất kỳ tài sản nào thuộc sở hữu của Bên được cấp tin dụng để đảm bảo cho việc thu hồi 
toàn bộ số nợ còn thiếu.

Phụ lục tài sân báo đámMã số: BM-CTD. PL TSBĐ. 0.



PHỤ LỤC CÁC ĐIỀU KHOẢN CHUNG

(Đính kèm Hợp đồng tín dụng số CSG.DN.01050122 ngàyo<Z/Z’X./2022)

1. KHÔNG GIẢI NGÂN /TẠM NGỪNG GIẢI NGÂN, THU HỒI NỢ TRƯỚC HẠN

Bên được cấp tín dụng và Bên bảo đảm đông ý rằng VIETBANK được toàn quyền quyết tạm ngừng giải 

ngân/không giải ngân và/hoặc thu hồi nợ trước hạn khi xảy ra một trong các trường hợp sau đây:
(a) Bên được cấp tín dụng sử dụng vốn vay sai mục đích;

(b) Bên được cấp tín dụng cung cấp thông tin sai sự thật hoặc không đầy đủ liên quan đến tinh hình sản xuất, kinh 

doanh, tài chính và các vấn đ’ê liên quan đến việc vay vốn, thông tin của Bên được cấp tín dụng;

(c) Tình hình sản xuất, kinh doanh, tài chính cùa Bên được cấp tín dụng có diễn biến xấu hoặc lâm vào các trường 
hợp khác mà theo nhận định của VIETBANK làm ảnh hưởng không tốt đến khả năng trả nợ của Bên được cấp tín 
dụng;

(d) Bên được cấp tin dụng đang có số dư nợ cấp tín dụng tại VIETBANK và/hoặc tại các tổ chức tín dụng khác đã 
được điều chính kỳ hạn nợ, gia hạn hoặc quá hạn;

(e) Theo nhận định của VIETBANK rằng tài sản bảo đàm bị giảm giá trị hoặc có nguy cơ bị giảm giá trị và/hoặc phát 
sinh những thay đổi khác về tài sản bảo đảm dẫn đến nguy cơ không xử lý, không quản lý được hoặc gây khó khăn 
cho quá trình xử lý tài sản bảo đảm;

(f) Khi phát sinh sự kiện bảo hiểm đối với tài sán bảo đảm;

(g) Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm vi phạm bất kỳ điều khoản nào của các Hợp đồng tín dụng, Hợp 
đồng bảo đảm tiền vay hoặc bất cứ thỏa thuận, cam kết nào khác với VIETBANK cho dù có liên quan hay không 

có liên quan đến Hợp đồng này (bao gồm nhưng không giới hạn các nghĩa vụ tài chính, thông báo, cung cấp thông 
tin, bảo mật,...);

(h) Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm là cá nhân chết, mất tích và/hoặc vắng mặt tại nơi cư trú mà 
VIETBANK không liên hê được; hạn chế năng lực hành vi dân sự hoặc mất năng lực hành vi dân sự theo quyết 

định của Toà án hoặc theo nhận định cùa VIETBANK; mắc bệnh mà không tự minh thực hiện được các hành vi, 
giao dịch với VIETBANK khi VIETBANK tiếp xúc và yêu cầu hoặc có nguy cơ ảnh hưởng đến tính mạng, 
VIETBANK nhận dược thông tin Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên báo đàm có liên quan đến các tranh chấp dân 
sự có khả năng ảnh hưởng đến tài sản bâo đảm hoặc vi phạm pháp luật hành chính, hình sự,...

(i) Bên được cấp tín dụng là doanh nghiệp có thay đổi về thành viên góp vón/chủ sở hữu mà thành viên góp vốn/chủ 

sớ hữu mới đó không được VIETBANK chấp nhận, trừ trường hợp Bên được cấp tín dụng là công ty đại chúng; 
Người quản lý, người điều hành của Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm là tô’ chức bị khởi tố, truy tố, tạm 
giữ, tạm giam, xét xử về hình sự;

G) Bên được cấp tín dụng tiến hành tổ chức lại doanh nghiệp (bao gồm các trường hợp chia, tách, hợp nhất, sáp 
nhập, chuyển đối) mà chưa được sự đồng ý của VIETBANK; hoặc Bên đươc cấp tín dụng đang tiến hành thú tuc 
giái thể, phá sán, ngừng hoạt động, cổ phần hoá hoặc chuyển đổi chủ sở hữu hoặc phần lớn tài sản bị kê biên, 
phong toá hoặc dùng phần lớn tài sản để góp vốn, liên doanh, mua cổ phần, ...;

(k) Trường hợp loại tiền cho vay khác loại với loại tiền xác định giá trị của tài sàn bảo đảm, khi có sự thay đổi tỳ giá 
(theo xác định cúa VIETBANK) làm cho tỷ lệ số dư nợ vay (bao gồm nợ gốc, lãi và chỉ phí có liên quan) trên giá tri 
tài sàn báo đàm cao hơn mức tỷ lệ theo quy định của VIETBANK, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác.

(l) Hoạt động của Bên dược cấp tín dụng có khá năng gây ảnh hưởng nghiêm trọng đến môi trường và xã hội (theo 

nhận định của VIETBANK) và/hoặc khả năng trả nọ' của Bên được cấp tín dụng đối với khoản vay.

(m) Việc cấp tín dụng/tiếp tục cấp tín dụng có thể ảnh hưởng đến tình hình nguồn vốn cùa VIETBANK. Trong trường 

hợp này VIETBANK không có nghĩa vụ phải cung cấp chứng từ chứng minh cho Bên được cấp tín dụng.

(n) Các trường hợp khác theo quy định pháp luật hoặc theo thoả thuận của các bèn tai Hơp đồng này.

Mã số: BM-CTD.PLĐKC.Ol Phụ lục về các điẽu khoản chung



Khi phát sinh trưởng hợp VIETBANK tạm ngửng/không giái ngân và/hoặc thu hồi nợ trước hạn theo thông báo của 
VIETBANK, các khoản vay hiện tại của Bên được cấp tín dung bao gồm nợ gốc, lãi và chi phí có liên quan dù chưa 

đến hạn thanh toán cũng sẽ được xem như dến hạn và Bên đươc cấp tín dụng có trách nhiệm phái thanh toán 

ngay cho VIETBANK nếu VIETBANK có yêu cằu và/hoăc VIETBANK có quyền tiến hành tất cá các biện pháp cần 
thiết để thu hồi nợ.

2. CHI PHÍ LIÊN QUAN

(a) Bên được cấp tín dụng đồng ý chịu tất cả các khoản phí liên quan đến khoản vay theo quy định của VIETBANK 
trong từng thời kỳ.

(b) Bên được cấp tín dụng đồng ý thanh toán tất cả các chi phi phát sinh liên quan (kể cả chi phi luật sư) trong việc 

thẩm định, kiểm định, định giá, tái định giá tài sản bảo đảm tiền vay; đăng ký giao dịch báo đảm; công chứng, 

chứng thực; lưu kho; báo hiểm; tố tụng; xử lý tài sản bảo dâm tiền vay và các chi phí khác liên quan đến Hợp đồng 
này.

(c) Không ảnh hưởng đến các quyền và nghĩa vụ bồi thường đã cam kết, Bên được cấp tín dụng sẽ bồi thường cho 
VIETBANK bất kỳ thiệt hại hay chi phí (bao gom chi phí luật sư, tố tụng) mà VIETBANK phải gánh chịu do Bên 
được cấp tín dụng vi phạm nghĩa vụ của mình theo quy định tại Hợp đồng này.

3. CHUYỂN NHƯỢNG HỢP ĐỒNG TÍN DỤNG

(a) Bên được cấp tín dụng, Bên bảo đảm đồng ý rằng VIETBANK được quyền chuyển giao toàn bô số nợ cùa Bên 
được cấp tin dụng và/hoặc chuyển giao quyền đòi nợ và/hoặc chuyển giao một phăn hoặc toàn bộ quyên và nghĩa 
vụ của VIETBANK theo Hợp đồng tín dụng này cho các cá nhân và/hoặc tổ chức đươc phép mua nợ sau khi có 
thông báo bằng văn bán cho Bên được cãp tín dụng và Bên bảo đám mà không cần bất cứ sự đồng ý nào của Bên 
được cấp tín dụng, Bên bảo đàm hoặc các bên có liên quan.

(b) Bên được cấp tín dụng không được thực hiện việc chuyển nhượng Hợp đồng tín dụng này cho bất kỳ bên thú’ ba 
nào.

4. THÔNG BÁO

(a) Tất. cà các thông báo, tài liệu giao dịch của các bên và cơ quan nhà nước trong quá trình thực hiện, giải quyết 
tranh chấp Hợp đồng này được các bên gửi theo địa chỉ nêu trong Hợp đòng này (hoặc theo địa chỉ khác được 
thông báo bằng văn bán của các bên).

(b) Bên được cấp tín dụng và Bên báo đám cam kết nơi cư trú nêu tại Hợp đồng này là nơi cư trú hợp pháp hiện nay 

của Bên được cấp tin dụng. Đây là địa chí VIETBANK gứi tãt cá các văn bản, tài liệu giao dịch tròng quá trinh thực 

hiện Hợp đồng và cơ quan nhà nước có thấm quyền gửi thư mời, thông báo, tống đạt, niêm yết công khai nhằm 
yêu cầu Bên đươc cấp tín dụng và/hoặc Bèn bảo đảm thưc hiện nghĩa vụ của mình với VIETBANK. Bên được cấp 

tín dụng và/hoặc Bên bẳo đẳm phải thông báo cho VIETBANK, co quan địa phương về sự thay đối địa chi thường 
trú, địa chỉ tạm trú hoặc nơi cư trú mới. Bên được cấp tín dụng và Bên bảo đảm dồng ý hoàn toàn chịu trách nhiệm 
về việc cung cấp thông tin địa chỉ không đúng, không đủ, không kịp thời.

(c) Trường hợp Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đàm vi phạm nghĩa vụ thông báo về sự thay đổi địa chì 

thường trú, địa chí tạm trú, nơi cư trú mới theo quy định tại Hợp đồng này và/hoặc đã gạch tên khỏi hộ khẩu 
và/hoặc xuất cảnh mà không thông báo địa chí, nơi cư trú mới, Bên được cấp tín dụng được xem là cố tình giấu địa 

chì nhằm trốn tránh nghĩa vụ trả nợ. Trong trường hợp này, nơi cư trú nêu tại Hợp đồng này (hoặc địa chì nêu tại 
văn bản Thông báo mà VIETBANK nhận được sau cùng) là nơi cư trú cuối cùng của Bên được cấp tín dụng và 

VIETBANK có quyền yêu cầu Toà án xét xử vắng mặt. Bên đươc cấp tín dụng chấp nhận việc Toà án xét xử vụ án 
vắng mặt, kể cả trường hợp không lấy được lởi khai của Bên được cấp tín dụng.
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(d) Viêc gửi văn bán, tài liệu giao dịch được thực hiện thông qua: điện tín, điện báo, bưu điện hoặc gửi trực tiếp. Mọi 
thông báo, tài liệu giao dịch được coi là đã nhận sau khi được gửi đi bằng điện tín, điện báo có xác nhận của bưu 

điện nơi gửi, nếu gửi trực tiếp được coi là đã nhận sau khi có xác nhận của nhân sự các bên, người thân (cùng nơi 
cư trú) hoặc nhân viên của Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên báo đảm. Bên được cấp tín dụng và Bên bảo đảm 

đồng ý rằng VIETBANK được miễn trừ mọi trách nhiệm trong việc không thực hiện nghĩa vụ hoặc thực hiện không 

đầy đủ, kịp thời thông báo (nếu có) hoặc về việc Bên được cấp tín dụng không nhận được thông báo vì bất kỳ lý do 
nào.

(e) Bên được câp tin dụng và Bên bảo đảm đông ý rằng VIETBANK có quyền gửi thông báo cho Bên được cấp tín 

dụng hoặc người quản lý/đi'êu hành cùa Bên được cấp tín dụng (trường hợp Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên 
bảo đàm là tô’ chức) thõng qua một hoặc các phương thức sau nhắn tin, gọi điện thoại vào máy di động, máy cố 
định, gửi mail hoặc phương thức khác phù hợp quy định của pháp luật.

5. THỎA THUẬN KHÁC

a. Việc giái ngân băng ngoại tệ sẽ tùy thuộc vào quyết định của VIETBANK cũng như phải tuân thủ những quy định 

pháp luật. Khi giải ngân bằng ngoại tệ thì VIETBANK có quyền chủ động thương lượng lại lãi suất cho vay nếu lãi 
suất làm cơ sở tham chiếu đê’ điều chỉnh lãi suất cho vay điều chỉnh. Đồng thời, không phụ thuộc vào việc thỏa 
thuận điều chình lãi suất nêu tại điều khoản lãi suất của Hợp đồng này, lãi suất cho vay trong mọi trường hợp sẽ 
phái lớn hơn 0.

b. Khi trả nợ vay (bao gồm nợ gốc, lãi vay), Bên được cấp tín dụng phải trả nợ vay cùng loại tiền với loại tiền nhận nợ j
vay tương ứng (VND, ngoại tệ). ị

c. Trường hợp lãi suất được tính trên dư nợ ban đầu, lãi suất tính theo dư nợ thực tế của khoản vay theo Hợp đồng 

này được xác đinh theo công thức như sau: L = 2n.a/(n+1). Trong đó, L: là lãi suất tính trên dư nợ thực tế của 
khoản vay (%/năm); n: là thời hạn vay của khoán vay (tháng); a: là lãi suất tính trên dư nợ ban đầu mà Bên được 
cấp tín dụng phải trả cho VIETBANK (%/năm).

d Trường hợp ngày trả nợ vay (bao gồm nợ gốc và lãi) của một kỳ hạn trả nợ mà tháng cuối cùng của kỳ hạn đó 
không có ngày tương ứng thì ngày trả nợ là ngày cuối cùng của tháng đó.

e. Các bên đồng ý rằng trong trường hợp Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm không thực hiện hoặc thực 
hiện không đây đủ nghĩa vu trả nợ theo Hợp đồng này thì VIETBANK có quyền thông báo công khai vê việc vi 
phạm nghĩa vụ trả nợ đó.

f. Trong trường hợp cho vay theo phương thức hạn mức, định kỳ tối đa 12 tháng (hoặc một thời gian khác nhỏ hơn 
do VIETBANK quyết định) VIETBANK có quyền xem xét, đánh giá để quyết định điều chỉnh hạn mức và/hoậc thời 
hạn hiệu lực của hạn mức cho vay (chấm dứt, rút ngắn hoặc tiếp tục han mức).

g. Trường hợp một bên vi phạm Hợp đồng mà gây thiệt hại cho bên còn lại và/hoặc Bên thứ ba bất kỳ thi phái bồi 
thường thiệt hại theo quy định cùa pháp luật.

h. Bằng văn bán này, Bên được cấp tin dụng đồng ý cho VIETBANK được quyền xử lý tài sản của Bên được cấp tín 
dung (bao gồm cả tài sân thuộc sở hữu chung với tô’ chức, cá nhân khác) đê’ thu hồi nợ mà không phụ thuộc vào 
việc tài sản đó do ai chiếm hữu, quản lý và/hoặc kế thừa, thừa kế.

i. Bên được cấp tín dụng đồng ý rằng không chia lợi nhuận/cỗ' tức cho các thành viên góp vốn/cổ động hoặc sử 
dụng lợi nhuận (nếu là cõng ty trách nhiệm hữu hạn một thành viên) nếu Bên được cấp tín dụng đang có nợ quá 
hạn tại VIETBANK và/hoăc bất kỳ tô’ chức tín dụng nào , trừ trường hợp được VIETBANK chấp thuận.

j. Bên được cấp tín dụng đồng ý rằng khi tiến hành tô’ chức lại doanh nghiệp (bao gồm các trường hợp chia, tách, 
hợp nhất, sáp nhập, chuyển đổi) kể cà việc thay đổi các nội dung hoạt động ghi trên Giấy chứng nhận đăng ký 

doanh nghiệp, Bên được cấp tín dụng phải thông báo cho VIETBANK trong thời hạn 15 ngày làm việc (theo ngày 
làm việc cùa VIETBANK) trước ngày có phát sinh thay đổi và cung cấp hồ sơ, tài liệu liên quan cho VIETBANK 
nều VIETBANK yê
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k. Vào bất kỳ thời điểm nào, VIETBANK có quyền khởi kiện Bên được cấp tin dụng khi Bên được cấp tín dụng không 
trả được một phân hoặc toàn bộ nợ vay (bao gôm nợ gốc, lâi và chi phí có liên quan) và/hoặc Bên được cấp tín 
dụng vi phạm bất kỳ cam kết nào liên quan đến Hợp đồng này.

l. Bằng Hợp đồng này, Bên được cấp tín dụng, Bên bảo đảm đồng ý vô điều kiện và không hủy ngang cho 

VIETBANK được toàn quyền sử dụng và quyết định việc cung cấp những thông tin của khoản vay, tài sản báo 

đảm và/hoậc của Bên được cấp tín dụng mà VIETBANK có được cho: (i) bất kỳ người nào theo yêu cầu của luât 

pháp và qui định hiện hành hoặc theo lệnh của bất kỳ tòa án, vâ/hoậc (ii) hội sở chính, các chi nhánh, phòng giao 

dịch hoặc công ty con, công ty liên kết của VIETBANK, và/hoặc (iii) các cơ quan chức năng hoặc cơ quan pháp 

luật hoặc cơ quan có thẩm quyền khác cúa Việt Nam hoặc bất kể quốc gia nào mà VIETBANK có hội sở chinh, 

chi nhánh, phòng giao dịch hoặc công ty con hoạt động kinh doanh, và/hoặc (iv) cổ đông lớn, người sở hữu tiềm 

năng đối với tài sản và trách nhiệm của VIETBANK, ứng cử viên liên kết tiềm năng cúa VIETBANK hoặc tương tự 

và/hoặc (v) cơ quan xếp hạng hoặc đánh giá và/hoặc (vi) đại lý hoặc nhà môi giới mà VIETBANK có thế chì định 
hoặc chì thị hoặc thay mặt cho Bên được cấp tín dụng và đối với bất kỳ sàn giao dịch chứng khoán, thị trưởng, 
trung tâm lưu ký/bù trừ hoặc bên nhận ký gửi để thực hiện các nghĩa vụ của họ và/hoặc (vii) đối với bất kỳ đại lý, 
nhà thầu hoặc bên thứ ba cung cấp dịch vụ hành chính, viền thông, máy tính, thanh toán hoặc cơ quan giải trừ 
nghĩa vụ bảo đảm hoặc các dịch vụ khác đối với VIETBANK liên quan đến hoạt động kinh doanh của VIETBANK 
và/hoặc (viii) cố vấn hoặc các đối tượng cung cấp dịch vụ cho VIETBANK và/hoặc (ix) cho tô’ chức, cá nhân mà 

VIETBANK có dự định, nhu cầu (hoặc đang) hợp tác, đối tac cùa VIETBANK và/hoặc (x) tổ chức, cá nhân có dự 
định (hoặc đã) mua, nhận chuyển nhượng khoản cấp tin dụng, tài sản bào đảm và/hoặc (xi) cho những đối tượng 
có liên quan mà VIETBANK có thê' xem xét cần thiết cho bất kế muc đích nào.

m. Việc VIETBANK chậm trễ hoặc không thực hiện bất kỳ quyền nào theo hơp đồng sẽ không làm ánh hướng tới 
quyền đó và cũng không được xem là VIETBANK từ bỏ quyền. Tại bất kỳ thời điểm nào, VIETĐANK cũng có thể 
thực hiện quyền cúa mình. Việc chậm trỗ hoặc không thực hiện một quyền không ảnh hưởng đến các quyền khác 
của VIETBANK.

n. Bên được cấp tín dụng cam kết sử dụng vốn đảm bảo tuân thủ theo các quy định về môi trường và xã hội cúa 
pháp luật và của VIETBANK.

o. Các bên đồng ý rằng Bên được cấp tín dụng có nghĩa vụ thông báo cho Bên báo đàm về việc ký kết Hợp đồng, 
nhận nợ của mình và các thông tin liên quan. VIETBANK không có nghĩa vụ thông báo cho Bên báo đảm khi Bên 
được cấp tín dụng nhận nợ vay. Tuy nhiên, Bên bảo đảm cớ quyền liên hệ VIETBANK hoặc Bên được cấp tín 
dụng để được cung cấp thông tin về nghĩa vụ cùa Bên được cấp tín dụng tại VIETBANK.

p. Bên được cấp tín dụng đồng ý rằng trong trường hợp Bên được cấp tín dụng có nhiều tổ chức/cá nhân thi tất cà 
các tố’ chức/cá nhân này cùng liên đới chịu trách nhiệm trá nợ cho VIETBANK cho đến khi trả xong toàn bộ nợ 
(bao gồm nợ gốc, lãi, phí,...).

q. Bên bảo đàm và Bên được cấp tín dụng đồng ý vô điều kiện và không huỷ ngang rằng Bên bảo đảm không cần ký 

tên, đóng dấu (nếu có) lên Giấy nhận nợ phát sinh từ Hợp đồng này, các sửa đỗi, bổ sung Hợp đồng liên quan 
đến lãi suất, phí, kỳ hạn trả nợ, thời hạn vay,... (với điều kiện không làm tăng số tiền cho vay, hạn mức cấp tín 
dụng đã thỏa thuận tại Hợp đồng này), trừ trường hợp VIETBANK có yêu cầu.

r. Bên được cấp tín dụng đồng ý rằng VIETBANK được quyền kiểm tra tình hình sử dụng vốn của Bên được cấp tín 
dụng trước, trong và sau khi cấp tín dụng. Bên được cấp tín dụng có trách nhiệm cung cấp các tài liệu, thông tin 

liên quan đến khoản vay để VIETBANK thực hiện thẩm định và quyết định cho vay, kiểm tra, giám sát việc sử 
dụng vốn vay và trá nợ của Bên được cấp tín dụng theo quy định hiện hành cũa VIETBANK và Bên được cấp tín 
dụng tự chịu trách nhiệm về tính chính xác, hợp pháp của các thông tin, tài liệu đó.

s. Thời hạn tính lãi được xác định từ ngày VIETBANK giải ngân khoản cấp tín dụng đến hết ngày liền kề trước ngày

thanh toán hết khoán cấp tin dụng và thời điểm xác định số dư để tính lãi là cuối mỗi ngày trong thời hạn tính lãi.

Phụ lục vê các điêu khoăn chung



t. Việc thu nợ được Vietbank thu theo từng Giấy nhận nợ như sau:

Đối với khoản nợ trong hạn, thu theo thú’ tự thành phần: phí, các khoản phạt, các khoản phải trả khác (nếu 
có), nợ lãi trong hạn, nợ gốc trong hạn.

Đối với khoản nợ bị quá hạn, thu theo thử tự thành phần: phí, các khoản phạt, các khoản phải trả khác (nếu 

có), nợ gốc quá hạn (của tất cả các kỳ quá hạn), lãi chậm trá (phạt lãi), lãi trên dư nợ gốc quá hạn (phạt 
gốc), lãi trong hạn.

Trong cùng một thành phần, ưu tiên thu từ kỳ xa nhất đến kỳ gần nhất.

Bên được cấp tín dụng, Bên bảo đảm xác nhận đồng ý cho VIETBANK được quyền chu động thay đổi việc thu nợ 
nêu trên (bao gồm cả kỳ và/hoặc thành phần) theo quyết định của VIETBANK trong từng thời kỳ mà không cần 
phái có thêm bất kỳ sự xác nhận nào cùa Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm.

u. Trên cơ sở quy định của Điêu 357 Bộ luật dân sự 2015 (và các văn bản sửa đổi, bố sung, thay thế nếu có), các 

bên đồng ý rằng bên cạnh mưc lãi trên nợ quá hạn, lãi trên lãi chậm trả đã được thỏa thuận tại Hợp đồng tín dụng 

này, trường hợp Bên được cấp tín dụng và/hoặc Bên bảo đảm vi phạm bất kỳ nghĩa vụ thanh toán nào khác với 

VIETBANK (bao gồm nhưng không giới hạn nghĩa vụ thanh toán phí, tiền bảo hiểm, chi phí khác,...) thì phải trả 

thêm lãi chậm thanh toán đối với số tiền chậm thanh toán với lãi suất áp dụng là 20%/năm tương ứng với thời gian 
chậm thanh toán thực tế.

V. Nếu ngày phái thưc hiện nghĩa vụ rơi vào các ngày nghĩ, ngày lễ thì ngày phải thực hiện nghĩa vụ là ngày làm việc 
tiếp theo của ngày đó, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác hoặc pháp luật có quy định khác.

w. Những nội dung không được thỏa thuận tại Hợp đồng này sẽ được áp dụng theo quy định của pháp luật Việt^N^m.

X. Các bên đồng ý rằng: "quy định pháp luật" được hiểu là các quy định được cơ quan Nhà nước có thẩm quyền ban 
hành dưới dạng các văn bán quy phạm pháp luật hoặc các văn bản khác mà VIETBANK tuân thủ thực hiện./ _ x
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HỢP ĐÒNG HẠN MỨC TÍN DỤNG• ■

số: 91/0623/CLr/1085914

Hyp đồng h.ạ.n lnức tín dụn9 này được 'ập và ký vào ngày 21 tháng 06 năm 2023~tai 
phô Hô Chí Minh , Nước Cộng Hòa Xã Hội Chủ Nghĩa Việt Nam giữa'

Bên Vay

Mã số doanh nghiệp
Địa chỉ

Đại diện
Chức vụ
và

CÒNG TY CỔ PHÀN KHOÁNG SẢN VÀ XÂY DỰNG BÌNH 
DƯƠNG
3700148825
Số 8 Nguyễn Thị Minh Khai, Tổ 9, Khu Phố Hòa Lân 1, Phường 
Thuận Giao, Thành Phố Thuận An, Tỉnh Bình Dương, Việt Nam 
Ông PHAN TÁN ĐẠT
Chủ Tịch Hội Đồng Quản Trị

Ngân Hàng
Mã số doanh nghiệp
Địa chỉ

Đơn vị kinh doanh thực 
hiện Hợp đồng
Mã số đơn vị kinh doanh

NGÂN HÀNG TNHH INDOVINA
0300733752
97A Nguyễn Văn Trỗi, Phường 11, Quận Phú Nhuận, Thành phố 
Hồ Chí Minh, Việt Nam.
TRUNG TÂM KINH DOANH

0300733752
Địa chỉ đơn vị kinh 
doanh
Đại diện
Chức vụ

Văn bản ủy quyền số

97A Nguyễn Văn Trỗi, Phường 11, Quận Phú Nhuận, Thành phố 
Hồ Chí Minh, Việt Nam.
Ông YEH, YU-WEI
Giám Đốc Trung Tâm Kinh Doanh

92/2022/UQ-BOE ngày 26/12/2022 của Tổng Giám Đốc Ngân 
Hàng TNHH Indovina

Xet VI Bên Vay đã đê nghị và Ngân Hàng đã đồng ý cấp một Khoản tín dụng với hạn mức cao Z
nhất là ^50.000.000.000 VNĐ (Bằng chữ: Năm mươi tỷ đồng Việt Nam), Bên Vay và Ngân ÍỊ
Hàng đông ý răng Khoản tín dụng sẽ được cấp, sử dụng theo các điều khoản và điều kiện của V
Hợp đồng hạn mức tín dụng này, sau đây được gọi tắt là “Hợp đồng”.

ĐIÈU 1. ĐIÈU KIỆN CÁP TÍN DỤNG

1.1. Cấp hạn mức tín dụng

a. Căn cứ các điều kiện nêu trong Thông Báo Tín Dụng số 855/2023/IVB-BC-CAS ngày 21 
thang 06 năm 2023 ( Thông Báo Tín Dụng") và trong Hợp đồng này, nay Ngân Hàng cấp 
cho Bên Vay một hạn mức tín dụng tối đa với số tiền là 50.000.000.000 VNĐ (Bằng chữ: 
Năm mươi tỷ đông Việt Nam) (Sau đây gọi là “Khoản tín dụng”), với điều kiện Tổng mức 
dư nợ câp tín dụng của Bên Vay tại mọi thời điểm không được vượt quá 15% vốn tự có 
cua Ngan Hang và Tông mức dư nợ câp tín dụng của Bên Vay và người có liên quan với 
Bên Vay tại mọi thời điểm không được vượt quá 25% vốn tự có của Ngân Hàng.

b. Khoản tín dụng sẽ được sử dụng để tài trợ cho nhu cầu bổ sung vốn lưu động của Bên 
Vay. Bên Vay theo đây đồng ý và cam kết sẽ sử dụng Khoản tín dụng cho mục đích trên.

/



c. Trường hợp Khoản tín dụng không được Bên Vay sử dụng trong vòng sáu (06) tháng kể 
từ ngày ký kết Hợp động này, Ngân Hàng được toàn quyền xem xét tiếp tục hoặc hủy bỏ 
hoặc chấm dứt việc cấp Khoản tín dụng đã thỏa thuận trong Hợp đồng này.

d. Trên cơ sở đề nghị giải ngân, Ngân Hàng sẽ xem xét chấp thuận trên cơ sở phù hợp với 
quy định pháp luật và quy định nội bộ của Ngân Hàng trong từng thời kỳ, thể hiện trong 
các hợp đông và/hoặc đê nghị cụ thể sẽ được ký kết tương ứng với từng yêu cầu sử 
dụng Khoản tín dụng phát sinh.

e. Tất cả các khoản giải ngân thuộc Khoản tín dụng (sau đây gọi tắt là “Khoản vay”) đều tùy 
thuộc khả năng nguon vôn, điêu kiện giải ngân của Ngân Hàng, điều kiện của thị trường 
tín dụng hiện hành và quy định pháp luật tại thời điểm giải ngân.

f. Việc sử dụng phương tiện thanh toán do Ngân Hàng xem xét và quyết định theo quy định 
của pháp luật.

g. Khoản tín dụng sẽ hết hiệu lực sử dụng vào ngày 21 tháng 06 năm 2024 và có thể được 
xem xét gia hạn theo sự thỏa thuận của cả hai bên.

1.2. Việc ký kết và hoán đổi Giấy Cam Kết Trà Nợ

a. Các khoản giải ngân thuộc Khoản tín dụng đều phải được minh chứng bằng một hay 
nhiêu Giây Cam Kết Trả Nợ do Bên Vay ký và giao cho Ngân Hàng theo đúng mẫu được 
Ngân Hàng chấp nhận (“Giấy Cam Kết Trả Nợ”). Tại bất kỳ thời điểm nào trong thời gian 
một phần hay toàn bộ vốn vay hoặc lãi thuộc bất cứ Giấy Cam Kết Trả Nợ nào chưa 
thanh toán, Ngân Hàng có quyền yêu cầu Bên Vay gộp tất cả các Giấy Cam Kết Trả Nợ 
thành một Giây Cam Kết Trả Nợ và giao nộp cho Ngân Hàng để đổi các Giấy Cam Kết 
Trả Nợ miễn là không có sự tăng hoặc giảm về vốn vay hay lãi cũng như không có sự rút 
ngắn thời gian đáo hạn của món nợ trong việc hoán đổi các Giấy Cam Kết Trả Nợ.

b. Các Giấy Cam Kết Trả Nợ được phát hành trong thời hạn hiệu lực sử dụng của Khoản tín 
dụng này nhưng đáo hạn ngoài thời hạn đó đều sẽ bị chi phối bởi Hợp đồng này.

c. Sau đây, các Giấy Cam Kết Trả Nợ được đề cập trong khoản 1.2 Điều này được gọi 
chung là “Giấy Nợ".

1.3. Thời hạn cho vay và lãi suất

a. Thời hạn các Khoản vay thông thường không được quá sáu (06) tháng tính từ ngày tiếp 
theo của ngày Ngân Hàng giải ngân vốn cho vay.

b. Lai suât được ân định là lãl suât được điều chỉnh định kỳ hàng tháng vào ngày 01 mỗi 
tháng và được tính theo công thức sau:

Lãi suất = Lãi suất cơ sở + Biên độ cho vay

Trong đó:

i) Lãi suất cơ sở là lãi suất cơ sở kỳ hạn từ trên ba (03) tháng đến sáu (06) tháng 
(VNĐ) dành cho khách hàng Doanh nghiệp (do Ngân Hàng niêm yết trên website: 
www.indovinabank.com.vn và/hoặc các website khác thay thế theo quyết định của 
Ngân Hàng trong từng thời kỳ) tại thời điểm giải ngân/điều chỉnh.

ii) Biên độ cho vay có thể thay đồi phụ thuộc vào chi phí hoạt động, phần bù rủi ro tín 
dụng, biên độ sinh lời kỳ vọng và các yếu tố điều chỉnh khác theo quy định của 
Ngân Hàng. Trường hợp biên độ cho vay bị thay đổi dẫn đến Lãi suất thay đồi, 
Ngân Hàng sẽ thông báo bằng văn bản cho Bên Vay mức lãi suất cụ thể được điều 
chỉnh.

http://www.indovinabank.com.vn


c. Trong trường hợp chậm thanh toán nợ gốc, lãi suất quá hạn bằng 150% lãi suất vay đang 
áp dụng đôi với từng Khoản vay bị quá hạn và sẽ được tính trên số nợ gốc chậm thanh 
toán.

d. Lãi được tính trên cơ sở 365 ngày một năm, được tính từ ngày giải ngân và bao gồm 
ngày giải ngân đến hết ngày liền kề trước ngày thanh toán. Lai được tính theo số dư nợ 
cho vay thực tế và thời gian duy trì số dư nợ cho vay thực tế đó.

e. Trọng trường hợp chậm thanh toán lãi vay, Bên Vay phải trả lãi chậm trả theo mức lãi 
suất là 10%/năm tính trên số dư lãi chậm trả tương ứng với thời gian chậm trả.

f "T.ron9 trườn9 hợp ngày mà Ngân Hàng ân định Bên Vay phải trả gốc và/hay lãi cho khoản 
giải ngân theo quy định cùa Hợp đồng này rơi vào một ngày thứ bảy, chủ nhật hoặc một 
ngay nghi lê hoặc bât cứ ngày nào mà Ngân Hàng không làm việc (“ngày không làm 
việc”), thì ngày làm việc tiếp theo sẽ là ngày đáo hạn và trong trường hợp đó lãi vẫn được 
tinh them bao gom luôn cả ngày không làm việc đó nhưng không bao gồm ngày thanh 
toán. Tuy nhiên, nêu ngày không làm việc đó trùng vào ngày cuối tháng thì ngày đáo hạn 
chạm nhât là ngậy cuôi tháng và lãi sẽ được tính cho đến hết ngày liền kề trước ngày 
thanh toán.

g. Bên Vay đồng ý rằng, mặc dù có những quy định về lãi suất nêu trên, trong trường hợp 
khi có sự thay đổi của pháp luật hoặc hướng dẫn của Ngân hàng Nhà nước Việt Nam về 
việc điêu chỉnh lãi suât thì Ngân Hàng được quyền tự động điều chỉnh lãi suất cho phù 
hợp và thông báo bằng văn bản cho Bên Vay biết sau khi thực hiện điều chỉnh lãi suất.

h. Bên Vay có thể trả nợ gốc trựớc hạn nếu được Ngân Hàng đồng ý mà không bị tính 
phí. Phí trả nợ trước hạn có thê thay đổi bởi Ngân Hàng trong từng thời kỳ và được thông 
báo cộng khai đên Bên Vay khi có thay đổi theo một trong các phương thức nêu tại khoản 
4.6 Điều 4 của Hợp đồng này.

I. Việc cơ câu lại thời hạn trả nợ do Ngân Hàng xem xét quyết định theo quy định nội bộ của 
Ngân Hàng. Việc cơ cấu lại thời hạn trả nợ được thực hiện trước hoặc trong thời hạn 10 
(mười) ngày kể từ ngày đến kỳ hạn, thời hạn trả nợ đã thỏa thuận.

1.4. Bảo đảm

a. Việc Bên Vay thực hiện đúng và đầy đủ các nghĩa vụ quy định trong Hợp đồng này, trong 
các Giây Nợ và các chứng từ liên quan (bao gồm nhưng không giới hạn nghĩa vụ trả nợ 
gốc trả lãi vay, trà lãi vay quá hạn và các khoản chi phí phát sinh), sẽ được bảo đảm bởi 
các Tài Sản Bảo Đảm sau:

i) Quyền sử dụng đất tại thừa đất số 169, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Ấp Suối Con, Xã 
Phước Hòa, Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử 
dụng đất quyền sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất số BH 080675, số vào 
sọ câp GCN: CH01277 do ủy Ban Nhân Dân Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương 
câp ngày 11/11/2011, cập nhật thay đổi chủ sở hữu ngày 14/06/2023;

ii) Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 171, tờ bản đồ số 40, địa chỉ tại Ắp Bố Lá, Xã 
Phước Hòa, Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử 
dụng đât quyền sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất số BO 607960, số vào 
sổ cắp GCN; CH02536 do ủy Ban Nhân Dân Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương 
cấp ngày 24/02/2014, cập nhật thay đổi chủ sở hữu ngày 15/06/2023;

iii) Quyền sử dụng đất tại thừa đất số 17, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Ắp Suối Con, Xã 
Phước Hòa, Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử 
dụng đất quyền sở hữu nhà ờ và tài sản khác gắn liền vớLđất số BH 033712, số vào
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sọ cấp GCN: CHŨ1854 do ủy Ban Nhân Dân Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương 
cấp ngày 10/10/2012, cập nhật thay đổi chủ sở hữu ngày 01/06/2023;

iv) Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 162, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Xã Phước Hòa, 
Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất quyền 
sờ hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất số DK 716680, số vào sổ cấp GCN: 
CN10936 do Chi nhánh Văn Phòng Đăng Ký Đất Đai Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình 
Dương cấp ngày 01/06/2023;

V) Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 238, tờ bản đồ số 40, địa chỉ tại Xã Phước Hòa, 
Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất quyền 
sở hữu nhà ờ và tài sản khác gắn liền với đất số DK 716673, số vào sổ cấp GCN: 
CN10930 do Chi nhánh Văn Phòng Đăng Ký Đất Đai Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình 
Dương cấp ngày 01/06/2023;

vi) Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 239, tờ bản đồ số 40, địa chỉ tại Xã Phước Hòa, 
Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất quyền 
sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất số DK 716675, số vào sổ cấp GCN: 
CN10932 do Chi nhánh Văn Phòng Đăng Ký Đất Đai Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình 
Dương cấp ngày 01/06/2023;

vii) Quyền sử dụng đất tại thừa đất số 240, tờ bản đồ số 40, địa chỉ tại Xã Phước Hòa, 
Huyện Phủ Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất quyền 
sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất số DK 716662, số vào sổ cấp GCN: 
CN10928 do Chi nhánh Văn Phòng Đăng Ký Đất Đai Huyện Phú Giáo, Tỉnh Binh 
Dương cấp ngày 01/06/2023;

viii) Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 18, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Ắp Đồng Chinh, 
Xã Phước Hòa, Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử 
dụng đất số AK 159575, số vào sổ cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng đất: 
H03943 ủy Ban Nhân Dân Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương cấp ngày 
12/07/2007, cập nhật thay đổi chủ sở hữu ngày 15/06/2023;

ix) Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 158, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Ắp Đồng Chinh, 
Xã Phước Hòa, Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử 
dụng đất quyền sở hữu nhà ờ và tài sản khác gắn liền với đất số BA 885582, số vào 
sổ cấp GCN: CH00167 do ủy Ban Nhân Dân Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương 
cấp ngày 26/05/2010, cập nhật thay đổi chủ sở hữu ngày 01/06/2023;

x) Quyền sử dụng đất tại thửa ớất số 165, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Xã Phước Hòa, 
Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử dụng đẩt quyền 
sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất số DK 716674, số vào sổ cấp GCN: 
CN10931 do Chi nhánh Văn Phòng Đăng Ký Đất Đai Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình 
Dương cấp ngày 01/06/2023;

xi) Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 200, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Xã Phước Hòa, 
Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất quyền 
sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất số DK 716678, số vào sồ cấp GCN: 
CN10933 do Chi nhánh Văn Phòng Đăng Ký Đất Đai Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình 
Dương cấp ngày 01/06/2023;

Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 201, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Xã Phước Hòa, 
Huyện Phú Giáo, Tỉnh Binh Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất quyền 
sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất số DK 716672, số vào sổ cấp GCN: 
CN10929 do Chi nhánh Văn Phòng Đăng Ký Đất Đai Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình 
Dương cấp ngày 01/06/2023; z
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xiii) Quyền sử dụng đất tại thửa đất số 202, tờ bản đồ số 45, địa chỉ tại Xã Phước Hòa, 
Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình Dương theo Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất quyền 
sở hữu nhà ờ và tài sản khác gắn liền với đất số DK 716657, số vào so cấp GCN: 
CN10926 do Chi nhánh Văn Phòng Đăng Ký Đất Đai Huyện Phú Giáo, Tỉnh Bình 
Dương cấp ngày 01/06/2023

thuộc sở hữu của Bà TRẦN THỊ ĐÀO DUYÊN với tổng trị giá là 71.840.000.000 
VNĐ (Băng chữ: Bảy mươi mốt tỷ tám trăm bốn mươi triệu đồng Việt Nam), 
xác lập bằng Hợp đồng thế chấp, các phụ lục, hợp đồng sửa đổi, bổ sung Hợp đồng 
thế chấp và các chứng từ khác có liên quan; và

xiv) các tài sản khác được xác lập, thỏa thuận giữa Ngân Hàng với Bên Vay và/hoặc 
bên thứ ba (nêu có) theọ các Hợp đồng bảo đảm ký trước, trong và sau ngày phát 
sinh hiệu lực của Hợp đồng này và các văn bản sửa đổi, bổ sung, thay thế các Hợp
đông bảo đảm nêu trên (nếu có). n

b. Tỷ lệ Khoản tín dụng/ Giá trị tài sản bảo đảm là 69,59%.

c. Trong trường hợp Ngân Hàng xét thấy: '■

i) hoặc Bên Vay không còn đáp ứng hoặc đáp ứng không đầy đủ các điều kiện theo 
quy chê cho vay, quy định nội bộ hiện hành của Ngân Hàng đối với các tài sản nêu 
tại điểm a khoản 1.4 Điều này; hoặc

ii) giá trị tài sản bảo đảm bị giảm sút không bảo đảm tỷ lệ Khoản tín dụng/Giá trị tài sản 
bảo đảm theo quy định tại Hợp đồng này

thì Ngân Hàng có quyền yêu cầu Bên Vay thay thế Tài Sản Bảo Đảm khác hoặc bổ sung
Tài Sản Bảo Đảm ngay lập tức hoặc là Ngân hàng có quyền chấm dứt việc giải ngân, thu 
hồi nợ trước hạn các Khoản vay và/hoặc các khoản tiền khác mà Bên Vay còn nợ Ngân 
Hàng.

d. Ngân Hàng có toàn quyền kiểm tra Tài Sản Bảo Đảm (bao gồm nhưng không giới hạn 
việc kiểm tra về: giá trị, số lượng, sự tồn tại và tình trạng của Tài Sản Bảo Đảm) định kỳ
hàng tháng hoặc đột xuất, bất kỳ lúc nào mà Ngân Hàng thấy cần thiết theo quy định tại H
(các) Hợp đồng bảo đảm nêu trên.

1.5. Các loại phí và các chi phí khác p

a. Bên Vay sẽ thanh toán/bồi hoàn cho Ngân Hàng tất cả các chi phí do Ngân Hàng ứng
trựớc như phí tem chứng từ, phí đăng ký, phí chứng từ pháp lý và công chứng liên quan 
đên việc lập, ký và/hoặc thi hành Hợp đồng này, hoặc trong việc cưỡng chế thi hành Hợp 
đông này, các Giấy Nợ và các hợp đồng bảo đảm. ,JG

b. Trong trường hợp tranh tụng do lỗi/vi phạm của Bên Vay, Bên Vay phải trả cho Ngân
Hàng một khoản chi phí hợp lý, thực tế phát sinh bao gồm nhưng không giới hạn chi phí 3
cho việc thu nợ và chi phí luật sư/ tư vấn pháp luật. .{lự

c. Các loại phí khác: Các chi phí có liên quan đến hồ sơ (nếu có). /4

1.6. Các điều kiện trước khi cấp vốn vay

Ngân Hàng chỉ có nghĩa vụ cấp và giải ngân Khoản tín dụng khi tất cả các điều kiện dưới
đây được đáp ứng hoặc miễn trừ theo toàn quyền quyết định của Ngân Hàng:

a. Vào hoặc trước ngày ký Hợp đồng này, Ngân Hàng đã nhận được bản gốc quyết định của 
Chủ sở hữu công ty, bản gốc nghị quyết và biên bản họp của Hội Đồng Thành Viên hoặc 
Hội Đồng Quản Trị của Bên Vay thể hiện:



i) chấp thuận các giao dịch quy định trong Hợp đồng này và bất kỳ văn kiện tín dụng 
nào khác có liên quan;

ii) đồng ý cầm cố/ thế chấp tài sản/ thực hiện các biện pháp bảo đảm để đảm bảo cho 
Khoản tín dụng;

iii) ủy quyền cho Tổng Giám đốc hoặc Giám đốc hoặc người có thẩm quyền của Bên 
Vay ký và thực hiện Hợp đồng này và bất kỳ văn kiện tín dụng nào khác có liên 
quan có nội dung và hình thức đáp ứng yêu cầu của Ngân Hàng.

b. Hợp đồng này và các Hợp đồng bảo đảm như nêu tại khoản 1.4 Điều này đã được Bên 
Vay ký hợp lệ và chuyển giao cho Ngân Hàng vào hoặc trước ngày giải ngân/ sử dụng 
hạn mức đầu tiên của Khoản tín dụng.

c. Vào hoặc trước ngày giải ngân/ sử dụng hạn mức đầu tiên của Khoản tín dụng, các Hợp 
đồng bảo đảm nêu tại khoản 1.4 Điều này của Hợp đồng này đã được chứng nhận của cơ 
quan công chứng hoặc cơ quan có thẩm quyền khác theo quy định của pháp luật.

d. Vào hoặc trước ngày giải ngân/ sử dụng hạn mức đầu tiên của Khoản tín dụng, các Biện 
pháp bảo đảm như nêu tại khoản 1.4 Điều này đã được đăng ký tại cơ quan đăng ký biện 
pháp bảo đảm có thẩm quyền.

e. Vào hoặc trước ngày giải ngân/ sử dụng hạn mức đầu tiên của Khoản tín dụng, Bên Vay 
đã chuyển giao cho Ngân Hàng toàn bộ bản gốc các chứng từ liên quan đến biện pháp 
bảo đảm.

f. Bên Vay đã nộp đủ cho Ngân Hàng các Giấy Nợ và các giấy tờ liên quan như quy định 
trong Thông Báo Tín Dụng và trong Hợp đồng này.

g. Tất cả các khai báo và cam kết của Bên Vay nêu trong Điều 2 là trung thực và đúng.

ĐIÈU 2. CÁC KHAI BÁO VÀ CAM KÉT

2.1. Các khai báo và cam kết

Bên Vay sau đây khai báo và cam kết rằng:

a. Bên Vay là một công ty được thành lập và/hoặc hoạt động theo luật pháp của nước Cộng 
Hoà Xã Hội Chủ Nghĩa Việt Nam, có đầy đủ năng lực pháp lực dân sự để sở hữu các tài 
sản cùa công ty và thực hiện các hoạt động kinh doanh như hiện nay, có đủ tư cách đối 
với việc vay vốn và thực hiện các nghĩa vụ quy định trong Hợp đồng này và các Giấy Nợ, 
có đủ khả năng thực hiện và chấp hành các điều kiện quy định trong Hợp đồng và các 
Giấy Nợ.

b. Hợp đồng này và tất cả các Giấy Nợ, khi được phát hành sẽ tạo ra cho Bên Vay những 
nghĩa vụ có giá trị pháp lý, ràng buộc và cưỡng chế theo các điều kiện quy định trong Hợp 
đồng này và không có nghĩa vụ nào hoặc bất cứ thủ tục nào thuộc bất cứ điều khoản nào 
đối với luật pháp Việt Nam là không hợp lệ, vô giá trị hoặc không thi hành được.

c. Không có bất cứ luật, pháp lệnh, nghị định, thông tư hay quyết định hành chính nào của 
Nhà Nước Cộng Hòa Xã Hội Chủ Nghĩa Việt Nam, không có bản điều lệ, quy chế hay văn 
bản pháp lý nào của Bên Vay, hoặc một điều khoản nào, một hợp đồng có tính cách ràng 
buộc đôi với Bên Vay, có thể bị vi phạm do sự thi hành hay ký kết Hợp đồng này hoặc bất 
cứ Giấy Nợ nào hoặc do sự thực hiện và tôn trọng bất cứ điều khoản nào của Hợp đồng 
hay Giấy Nợ.

d. Bên Vay đã thực hiện tất cả các hành vi cần thiết để cho phép việc ký kết, phát hành và 
thực hiện Hợp đồng này và tất cả các Giấy Nợ.

V
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e. Theo đúng sự hiểu biết của Bên Vay, hiện không có hoặc sẽ có một vụ tranh tụng nào 
chưa được giải quyết trước bất cứ tòa án, trọng tài hay tổ chức hành chính nào có thể 
gây ảnh hưởng vật chất hoặc phương hại đến tình hình tài chính, công việc kinh doanh 
hoặc hoạt động của Bên Vay.

f. Các vặn bản gốc, chính hoặc sao của tất cả các chứng từ liên quan hoặc sự khai báo và 
cam kêt nói trên phải được cung cấp theo yêu cầu của Ngân Hàng trước khi cấp phát 
Khoản tín dụng.

g. Bằng việc ký kết Hợp đồng này, Bên Vay xác nhận rằng không có một Sự Kiện Vi Phạm 
nào được quy định tại khoản 3.1 Điều 3 của Hợp đồng này đã và đang xảy ra;

h. Bằng việc ký kết Hợp đồng này, Bên Vay xác nhận rằng Bên Vay hay Tài Sản Bảo Đảm 
không là đôi tượng bị khởi kiện hay bị đe dọa khởi kiện về dân sự hay hình sự hoặc bị 
khiếu nại hành chính; và

i. Bằng việc ký kết Hợp đồng này, Bên Vay xác nhận rằng Bên Vay đã được Ngân Hàng 
cung cấp đầy đủ thông tin về Hợp đồng và các điều kiện giao dịch.

j. Bằng việc ký kết Hợp đồng này, Bên Vay đồng ý rằng Ngân Hàng sẽ giao Hóa đơn lãi vay 
của Hợp đồng này cho Bên Vay khi Bên Vay yêu cầu Ngân Hàng cung cấp.

k. Kể từ ngày ký Hợp đồng này không có một sự thay đổi vật chất bất lợi nào về tình trạng 
tài chính hay hoạt động kinh doanh của Bên Vay theo đánh giá của Ngân Hàng.

2.2. Những thỏa thuận của Bên Vay

Bên Vay sau đây thỏa thuận và cam kết sẽ:

a. Trả vốn vay và tiền lãi của từng khoản giải ngân đầy đủ và đúng hạn.

b. Nợ gốc và lãi vay bằng đồng tiền nào sẽ được thanh toán bằng đồng tiền đó.

c. Gìn giữ và duy trì tất cả các quyền lợi của Bên Vay.

d. Bảo vệ và gìn giữ các Tài Sản Bảo Đảm được quy định trong Hợp đồng này một khi bất 
kỳ một khoản giải ngân nào của Khoản tín dụng vẫn tồn tại và chưa được thanh toán.

e. Theo yêu cầu hợp lý của Ngân Hàng, ký và giao thêm các chứng từ và thực hiện thêm 
các hành vi mà Ngân Hàng xét thấy cần thiết nhằm thực hiện các mục đích của Hợp đồng 
này.

f. Cung cấp cho Ngân Hàng:

i) Báo cáo tài chính hàng năm đã được kiểm toán/ Báo cáo tài chính hàng năm nộp 
cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền (nếu có) trong vòng 90 ngày kể từ ngày 
châm dứt năm tài chính của Bên Vay với sự xác nhận của người có thẩm quyền của 
Bên Vay.

ii) Báo cáo tài chính hàng quý (trong trường hợp Bên Vay có lập báo cáo hàng quý) 
trong vòng 45 ngày kể từ ngày cuối quý.

iii) Báo cáo tài chính nửa năm khi có yêu cầu tùy lúc của Ngân Hàng.

iv) Danh sách toàn bộ dư nợ và Khoản vay chưa thanh toán, số dư cam kết Bảo lãnh 
và/hoặc Thư tín dụng,... đối với các ngân hàng và các tổ chức tài chính về 6 tháng 
trước đó, phân chia theo ngân hàng, loại tín dụng và số tiền vay khi có sự yêu cầu 
tùy lúc của Ngân Hàng.

g. Thực hiện thông báo bằng văn bản cho Ngân Hàng ngay khi có bất kỳ sự thay đổi thông 
tin nào liên quan đến địa chỉ công ty, chủ sở hữu, người đại diện pháp luật, Tài Sản Bảo 
Đảm và bất kỳ thông tin nào khác liên quan đến tư cách pháp nhân của Bên Vay và ít



nhất 30 (ba mươi) ngày trước khi thực hiện việc chia, tách, hợp nhất, sáp nhập, chuyển 
đổi hoặc cổ phần hóa hoặc ngừng hoạt động, giải thể theo quy định của pháp luật hoặc 
theo quyết định của cơ quan Nhà nước có thầm quyền.

h. Cung cấp các tài liệu có liên quan đến Khoản tín dụng theo yêu cầu của Ngân Hàng và 
tạo mọi điều kiện để Ngân Hàng thực hiện thẩm định, quyết định cho vay, kiểm tra, giám 
sát việc sử dụng vốn vay và trả nợ của Bên Vay.

i. Thực hiện đầy đù nghĩa vụ bảo đảm theo quy định tại khoản 1.4 Điều 1 của Hợp đồng 
này.

j. Trong trường hợp Bên Vay được Ngân Hàng chấp thuận cơ cấu lại thời hạn trả nợ thì 
Bên Vay cam kết sẽ:

i) Bên Vay sẽ phối hợp với Ngân Hàng để đánh giá lại tình hình sản xuất kinh doanh, tình 
hình tài chính, dòng tiền, khả năng trả nợ của Bên Vay trong từng thời kỳ;

ii) Trường hợp theo đánh giá của Ngân Hàng, khả năng trả nợ của Bên Vay tốt hơn, 
Ngân Hàng có quyền chủ động điều chỉnh lại lịch trả nợ đã cơ cấu theo hướng tăng số 
tiền trả nợ vào các kỳ hạn đến sớm nhất và/hoặc rút ngắn thời hạn trả nợ và thông báo 
cho Bên Vay;

iii) Trường hợp Bên Vay không phối hợp để đánh giá lại tình hình sản xuất kinh doanh, 
tình hình tài chính hoặc không chấp nhận điều chỉnh lại lịch trả nợ đã cơ cấu, Ngân 
Hàng được quyền dừng giải ngân, thu hồi nợ trước hạn.

iv) Bên Vay cam kết trong thời gian cơ cấu lại thời hạn trà nợ, chuyển nguồn thu từ dự án 
được tài trợ và/hoặc các nguồn thu khác qua tài khoản mở tại Ngân Hàng và ưu tiên 
trả nợ trước cho Ngân Hàng theo thông báo điều kiện cơ cấu của Ngân Hàng từng thời 
kỳ.

ĐIÈU 3. CÁC Sự KIỆN VI PHẠM VÀ HẬU QUẢ

3.1. Các Sự Kiện Vi Phạm

Mỗi sự kiện hoặc trường hợp được nêu sau đây là một Sự Kiện Vi Phạm:

a. Bên Vay không thanh toán nợ gốc và/hoặc lãl vay của bất cứ Giấy Nợ nào, theo Hợp 
đồng này khi đến hạn thanh toán.

b. Bên Vay trở nên mất khả năng thanh toán, ngừng thanh toán, trả nợ đối với bất kỳ khoản 
nợ nào hoặc có sự thay đổi về tình trạng pháp lý như tổ chức lại, chia, tách, sáp nhập, 
hợp nhất, giải thể, phá sản (bao gồm cả trường hợp Bên Vay đang trong quá trình giải 
quyết các thủ tục này), hoặc chuyển nhượng toàn bộ tài sản cho các chủ nợ hoặc cho 
người khác quản lý hay tiếp nhận tài sản hoặc cơ sờ kinh doanh.

c. Bất cứ bảo đảm nào do Bên Vay xuất trình theo Hợp đồng này hay bất cứ giấy chứng 
nhận hoặc văn bản nào khác được ký kết và phát hành theo Hợp đồng này mà không 
đúng, thiếu sót hoặc không chính xác về bất cứ phương diện nào theo quy định nội bộ 
của Bên Vay và/hoặc theo quy định của pháp luật.

d. Bên Vay không thực hiện hoặc không chấp hành bất cứ điều kiện hay sự thỏa thuận nào 
trong Hợp đồng này hoặc trong các văn bản hay chứng từ nào liên quan đã được ký kết.

e. Bên Vay sử dụng vốn vay không hợp pháp, không đúng mục đích, thay đổi phương án, kế 
hoạch, mục đích sử dụng vốn mà không được sự đồng ý của Ngân Hàng.

f. Bất cứ giấy phép, quyền mà Bên Vay cần có để tiến hành các hoạt động kinh doanh bị thu 
hồi, hủy bỏ hoặc chấm dứt, hoặc việc hành xử các quyền này bị giảm bớt đến mức độ
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gây ảnh hưởng vật chất hoặc bất lợi cho tình hình tài chính, hoạt động kinh doanh của 
Bên Vay, theo sự nhận xét hợp lý của Ngân Hàng.

g. Có một vụ kiện hay một đơn khởi kiện/khởi tố (dân sự hay hình sự), khiếu nại hành chính 
chống lại Bên Vay mà theo ý kiến của Ngân Hàng có thể ảnh hường đáng kể đến khả 
năng trả nợ của Bên Vay mà không cần có quyết định của cơ quan có thẩm quyền, ý kiến 
của Ngân Hàng trong trường hợp này có tính cách quyết định và ràng buộc đối với Bên 
Vay.

h. Bât cứ thay đổi nào về pháp luật Việt Nam liên quan đến các quy định cấp tín dụng của 
Ngân Hàng mà có ảnh hưởng đến việc Ngân Hàng xem xét tiếp tục cấp Khoản tín dụng.

i. Bất cứ thời điểm nào mà Ngân Hàng đánh giá lại việc cấp Khoản tín dụng cho Bên Vay 
theo Hợp đông này và việc sử dụng Khoản tín dụng của Bên Vay không phù hợp với quy 
định của pháp luật.

j. Tài Sản Bảo Đàm bị kê biên, bị cưỡng chế phát mãi, hay bị phá hủy một phần hay toàn 
bộ.

k. Bất cứ sự kiện nào khác có khả năng gây ra các ảnh hưởng bất lợi đến tình hình tài 
chính, tài sản, hoặc hoạt động kinh doanh của Bên Vay hoặc khả năng thanh toán của 
Bên Vay để thực hiện các nghĩa vụ của mình theo Hợp đồng này

l. Bất cứ sự kiện nào khác có khả năng gây ảnh hưởng bất lợi đến Tài Sản Bảo Đảm.

3.2. Hậu quả của Sự Kiện Vi Phạm

a. Nếu Sự Kiện Vi Phạm quy định tại điểm a khoản 3.1 Điều này xảy ra, Ngân Hàng có toàn 
quyền ghi nợ bất kỳ tài khoản tiền gửi nào của Bên Vay mở tại Ngân Hàng để thu hồi 
nghĩa vụ nợ đã đáo hạn, bất kể địa điểm thanh toán, chi nhánh giao dịch hoặc đồng tiền 
của nghĩa vụ. Nếu đồng tiền của nghĩa vụ khác với đồng tiền của tài khoản được ghi nợ, 
Ngân Hàng có quyền tự động quy đổi đồng tiền thanh toán theo tỷ giá do Ngân Hàng 
niêm yết tại thời điểm thực hiện mà không cần có sự chấp thuận của Bên Vay.

b. Nếu một hay nhiều Sự Kiện Vi Phạm quy định trong khoản 3.1 Điều này xảy ra, Ngân 
Hàng có toàn quyền chấm dứt cho vay và tuyên bố nợ gốc và lãi vay tích luy của các 
khoản giải ngân chưa trả là đã đáo hạn và phải trả bằng một thông báo cho Bên Vay, và 
khi có thông báo như vậy tất cả nợ gốc và lãi vay tích lũy sẽ trơ nên đáo hạn và phải 
thanh toán ngay dù rằng trong Hợp đồng này hay trong các Giấy Nợ liên hệ có quy định 
khác. Nội dung thông báo tối thiểu bao gồm thời điểm chấm dứt cho vay, thu hồi nợ, số 
dư nợ gốc bị thu hồi; thời hạn hoàn trả số dư nợ gốc bị thu hồi, thời điểm chuyển nợ quá 
hạn và lãi suất áp dụng đối với số dư nợ gốc bị thu hồi. Ngoài ra Ngân Hàng có thể hành 
xử ngay tất cả các quyền và biện pháp quy định trong Hợp đồng này và các bảo đảm 
trong khoản 1.4 Điều 1 của Hợp đồng này.

3.3. Chuyển nợ quá hạn

Trường hợp xảy ra Sự Kiện Vi Phạm quy định tại điểm a khoản 3.1 Điều này; hoặc Bên 
Vay không thanh toán theo thông báo của Ngân Hàng quy định tại điểm b khoản 3.2 Điều 
này mà Bên Vay không được Ngân Hàng chấp thuận cơ cấu lại thời hạn trả nợ thì Ngân 
Hàng sẽ thực hiện chuyển nợ quá hạn đối với số dư nợ gốc bị quá hạn hoặc số dư nợ 
gốc bị thu hồi trước hạn theo hướng dẫn của Ngân Hàng Nhà Nước trong từng thời kỳ và 
tính lãi suất quá hạn theo quy định tại Hợp đồng này. Ngân Hàng sẽ thông báo cho Bên 
Vay về việc chuyển nợ quá hạn theo phương thức quy định tại khoản 4.6 Điều 4 của Hợp 
đông này hoặc các phương thức khác do các Bên thỏa thuận. Nội dung thông báo tối 
thiêu bao gồm số dư nợ gốc bị quá hạn, thời điểm chuyển nợ quá hạn và lãi suất áp dụng 
đối với dư nợ gốc bị quá hạn.
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3.4. Bù trừ nghĩa vụ

a. Nếu xảy ra Sự Kiện Vi Phạm quy định tại điểm a khoản 3.1 Điều này hoặc Bên Vay không 
thanh toán theo thông báo của Ngân Hàng quy định tại điểm b khoản 3.2 Điều này, Ngân 
Hàng được quyền mà không phải báo trước cho Bên Vay, nhập chung các tài khoản của 
Bên Vay kể cả các tài khoản của Bên Vay đứng tên riêng hay chung với người khác (tài 
khoản vãng lai, ký thác, tiết kiệm, tiền gửi, bằng Đồng hay ngoại tệ) bất cứ ở đâu (tại Việt 
Nam hay nơi khác) và bù trừ hoặc chuyển tiền từ tài khoản này sang tài khoản khác để thi 
hành nghĩa vụ của Bên Vay đối với Ngân Hàng.

b. Bất kỳ khoản khấu trừ tài khoản tiền nào bởi Ngân Hàng để bù trừ cho nghĩa vụ trả nợ của 
Bên Vay sẽ đồng nghĩa là việc rút trước hạn khoản tiền gửi của Bên Vay. Nếu nghĩa vụ 
bằng đồng tiền khác với đồng tiền của tài khoản tiền gửi, Ngân Hàng có quyền quy đổi 
đồng tiền của tài khoản tiền gửi theo tỷ giá giao ngay do Ngân Hàng niêm yết tại thời điểm 
thực hiện bù trừ các nghĩa vụ đáo hạn và các chi phí phát sinh (nếu có).

3.5. Sự không hành xử các quyền

a. Việc Ngân Hàng chậm trễ hoặc bỏ qua không hành xử các quyền và thẩm quyền đối với 
các Sự Kiện Vi Phạm sẽ không phương hại đến bất cứ quyền hoặc thẩm quyền nào của 
Ngân Hàng và sẽ không được hiểu là Ngân Hàng bâi miễn việc vi phạm hoặc mặc nhiên 
công nhận hành vi vi phạm của Bên Vay. Ngân Hàng có quyền sừ dụng tất cả các quyền 
và thẩm quyền được quy định trong Hợp đồng này và theo luật pháp tùy từng thời điểm 
và bất cứ khi nào xét thấy cần thiết.

b. Tất cả các quyền và biện pháp xử lý của Ngân Hàng được quy định trong Hợp đồng này, 
trong phạm vi luật cho phép, được xem là cộng thêm vào chứ không phải loại bỏ các 
quyền và biện pháp xử lý khác có thể có được để cưỡng chế việc thi hành và tuân thủ các 
điều khoản và điều kiện của Hợp đồng này.

ĐIÈU 4. CÁC ĐIÈU KHOẢN KHÁC

4.1. Hiệu lực thi hành

a. Hợp đồng này có hiệu lực kể từ ngày ký và chấm dứt khi tất cả các nghĩa vụ của Bên Vay 
theo Hợp đồng này đã hoàn tất hoặc hai bên có thỏa thuận chấm dứt bằng văn bản.

b. Thông Báo Tín Dụng và Giấy Nợ là một phần không tách rời của Hợp đồng và có hiệu lực 
thi hành như Hợp đồng.

c. Tất cả các điều kiện, quy định và cam kết trong Hợp đồng này do chính Bên Vay hoặc 
người đại diện (nhân danh) Bên Vay ký sẽ đương nhiên ràng buộc những người thừa kế 
và kế thừa quyền của Bên Vay.

4.2. Các giới hạn về quyền lợi của Hợp đồng

Không một điều khoản nào trong Hợp đồng này, dù có tính cách minh thị hay mặc nhiên 
được hiểu là, hoặc có nghĩa là, ban cho một cá nhân hay một công ty hoặc một tổ chức 
nào khác ngoài các bên trong Hợp đồng, các người thừa kế và kế thừa quyền của họ bất 
cứ một quyền lợi gì.

4.3. Thực hiện thanh toán

a) Mọi khoản chi trả phải được thực hiện trong thời gian làm việc cùa Ngân Hàng. Mọi khoản 
chi trà mà Ngân Hàng nhận được của Bên Vay sẽ được dùng để thanh toán các khoản 
theo thứ tự sau đây:

i) Đối với các Khoản vay chưa chuyển nợ quá hạn, thứ tự thanh toán như sau: (i) các 
khoản chi phí, Phí của Ngân Hàng (nếu có); (ii) tiền phạt; tiền bồi thường thiệt hại; ,
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(iii) tiền lãi; (iv) nợ gốc; và (v) các khoản liên quan khác. Trên cơ sở không trái các 
văn bản quy phạm pháp luật có liên quan, Ngân Hàng có toàn quyền thay đổi thứ tự 
ưu tiên thanh toán nêu trên.

ii) Đối với các Khoản vay đã chuyển nợ quá hạn: thứ tự thanh toán do Ngân hàng 
quyêt định nhưng đảm bảo theo nguyên tắc nợ gốc thu trước, nợ lãi tiền vay thu 
sau. Thứ tự thanh toán này được thực hiện theo quy định của Ngân hàng Nhà nước 
tùy từng thời kỳ. Trường hợp Ngân hàng Nhà nước không có quy định, Ngân Hàng 
được quyền quyết định thứ tự ưu tiên thanh toán.

b) Quy định của điều này, trong mọi trường hợp đều không được hiểu là cho phép sự thanh 
toán từng phần của các Khoản vay và gây bất lợi hoặc có hại đến quyền lợi của Ngân 
Hàng.

4.4. Tính chất quyết định của các sổ sách thuộc Ngân Hàng

Tất cả sổ sách của Ngân Hàng ghi nhận về Khoản tín dụng phải được xem như các 
chứng cứ quyết định về các khoản nợ của Bên Vay đối với Ngân Hàng, ngoại trừ trường 
hợp có sự sai sót về phía Ngân Hàng được chứng minh bởi Ben Vay.

4.5. Bồi Thường
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Ngoài các quy định trên, Bên Vay sẽ phải bồi thường cho Ngân Hàng mọi sự mất mát, 
thiệt hại hợp pháp mà Ngân Hàng phải gánh chịu do việc Bên Vay không thực hiện đúng 
nội dung đã thỏa thuận trong Hợp đồng này theo quy định của pháp luật.

4.6. Thông tin và Thông báo

a. Việc niêm yết, công khai thông tin được Ngân hàng thực hiện theo một trong các phương 
thức sau;

i) đăng tải tại website của Ngân hàng;

ii) được niêm yết công khai tại địa điểm giao dịch của Ngân Hàng;

iii) gửi thông tin cho Khách hàng thông qua đường bưu điện, email, fax, tin nhắn, điện 
thoại đã đăng ký;

iv) các phương tiện thông tin đại chúng; hoặc
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V) các phương thức khác đã được khách hàng đồng ý. ÂN HÃh

b. Mọi yêu cầu thanh toán hay mọi yêu cầu hoặc thông báo khác của Ngân Hàng chiếu theo NHIẸMHU
Hợp đồng này có thể được làm nhân danh Ngân Hàng bởi Tổng Giám Đốc hay Phó Tổng DOVIĨ
Giám Đốc Ngân Hàng, Giám đốc chi nhánh, Giám Đốc Trung Tâm Kinh Doanh hoặc ___
người có thẩm quyền của Ngân Hàng hoặc bởi bất cứ ai hành động nhân danh luật sư
của Ngàn Hàng trong mỗi trường hợp, có thể bằng hình thức văn bản, thư điện tử, hoặc 
tin nhăn gửi cho Bên Vay theo địa chỉ ghi tại trang 1 của Hợp đồng này (trừ trường hợp 
đã có quy định hình thức gửi cụ thể tại Hợp đồng này) bằng phương thức được giao tay 
hay chuyển băng thư thường hoặc thư có bảo đảm hoặc thông qua phương tiện điện tử, 
fax, email. Mọi yêu cầu hay thông báo như thế sẽ được coi là đã được thực hiện hợp lệ 
vào thời điểm bên nhận xác nhận đã nhận trên thư (nếu là giao tay) hoặc thời điểm 
chuyên đên theo ghi nhận của bên chuyển thư (nếu chuyển bằng thư thường hoặc thư có 
bảo đảm) hoặc thời điểm hệ thống của Ngân Hàng ghi nhận việc gửi thành công (nếu 
chuyển bằng phương tiện điện tử, fax, email hoặc tin nhắn).

c. Trong mục đích của điều khoản này, trong trường hợp Bên Vay thay đổi địa chỉ nhận 
thông báo khác với Địa chỉ liên hệ được nêu tại trang 1 của Hợp đồng, Bên Vay sẽ phải 
thông báo cho Ngân Hàng bằng văn bản ngay khi có sự thay đối. Nếu Ngân Hàng không
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được thông báo như vậy thì mọi yêu cầu và thông báo sẽ được gửi đến địa chỉ sau cùng 
của Bên Vay tại Việt Nam mà Ngân Hàng được biết.

d. Thông báo, chứng nhận hay thư tín khác liên quan đến Hợp đồng này sẽ phải được Bên 
Vay gửi cho Ngân Hàng tại địa chỉ ghi tại trang 1 (hoặc tại địa chỉ mà Ngân Hàng thông 
báo cho Bên Vay). Mọi thông báo được coi là đã được giao và nhận từ lúc Ngân Hàng ký 
nhận.

4.7. Nghĩa vụ sử dụng thông tin

Cho mục đích xây dựng, hoàn thiện, phát triển các sàn phẩm, dịch vụ và thực hiện các 
hoạt động kinh doanh, hoạt động hợp pháp khác của Ngân Hàng, và/hoặc cho mục đích 
tạo điều kiện để Bên Vay hoặc các bên liên quan có thể tiếp cận và sử dụng đa dạng các 
sản phẩm, dịch vụ của Ngân Hàng hoặc các bên liên quan, các đối tác khác, Bên Vay 
đồng ý rằng Ngân Hàng có thể sử dụng các thông tin của Bên Vay, thông tin từ các văn 
bản, tài liệu liên quan bao gồm cả dữ liệu cá nhân của các cá nhân quản lý, điều hành và 
người có liên quan đến Bên Vay do Bên Vay cung cấp cho Ngân Hàng và thông tin các 
giao dịch của Bên Vay tại Ngân Hàng để cung cấp cho:

i) Các cơ quan có thẩm quyền yêu cầu cung cấp thông tin theo quy định của pháp luật.

ii) Các đơn vị có chức năng cung cấp dịch vụ thông tin tín dụng, đánh giá tín nhiệm, kiểm 
toán;

iii) Các thành viên góp vốn, công ty con, công ty liên kết, công ty thành viên của Ngân 
Hàng;

iv) Các đối tác kinh doanh, đối tác liên quan có hợp tác với Ngân Hàng để phát triển, cung 
câp hoặc liên quan tới việc phát triển, cung cấp các sản phẩm, dịch vụ của Ngân Hàng;

v) Các đại lý, nhà thầu hay các đơn vị tư vấn, nhà cung cấp hàng hóa, dịch vụ có ký kết 
hợp đông, thỏa thuận với Ngân Hàng liên quan tới các hoạt động của Ngân Hàng;

vi) Các bên liên quan khác mà Ngân Hàng thấy là cần thiết để đáp ứng, bảo vệ quyền và 
lợi ích hợp pháp của Bên Vay.

4.8. Trách nhiệm liên đới

Nếu Hợp đồng này được ký kết bởi một người nhân danh chính họ và nhân danh nhiều 
người khác thì chữ “Bên Vay” sẽ bao gồm tất cả các người ấy và trách nhiệm của Bên 
Vay theo Hợp đồng này sẽ là trách nhiệm liên đới của các người này. Nếu hai hoặc nhiều 
người được bao gồm trong chữ “Bên Vay” thì mọi điều khoản của Hợp đồng sẽ có hiệu 
lực ràng buộc với tất cả những người đó và những người đó sẽ có trách nhiệm liên đối đối 
với Ngân Hàng. Mọi yêu cầu thanh toán, thông báo gửi cho một người sẽ có giá trị đối với 
tất cả các người khác.

4.9. Trách nhiệm hạn chế rủi ro môi trường

Trong trường hợp, hoạt động kinh doanh hoặc dự án của Bên Vay được Ngân Hàng tài trợ 
có liên quan đến môi trường, Bên Vay cam kết sẽ thực hiện các biện pháp bao gồm nhưng 
không giới hạn các biện pháp sau đây nhằm hạn chế rủi ro về môi trường:

a. Tuyên truyền ý thức bảo vệ môi trường đến mọi cá nhân người lao động, đối tác, các 
nhà cung cấp của Bên Vay;

b. Thiết kế, xây dựng, vận hành, bảo trì, giám sát tất cà các cơ sở hoạt động của Bên 
Vay tuân thủ đầy đủ các quy định pháp luật, các quy tắc quốc tế về bảo vệ môi trường 
xã hội.
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c. Có các biện pháp nhằm hạn chế rủi ro về môi trường theo quy định pháp luật và thực 
hiện các biện pháp theo thông báo của Ngân Hàng khi đồng ý cấp Khoản tín dụng và 
tại từng thời điểm theo quy định của Ngân Hàng.

d. Có các biện pháp quản lý và xử lý chất thải, nước thải từ hoạt động kinh doanh, dự án 
đảm bảo phù hợp với các quy chuẩn kỹ thuật về môi trường.

e. Ngay khi có sự cố về môi trường, Bên Vay phải phối hợp với cơ quan chức năng.,
chính quyên địa phương, người dân để tiến hành xử lý, khắc phục ô nhiễm, cải thiệ^ 
chất lượng môi trường. ýo'

f. Cam kết chịu trách nhiệm bồi thường cho các chủ thể bị tác động bởi sự cố mối* 
trường, các hành vi vi phạm nghĩa vụ bảo vệ môi trường theo quy định của pháp luật, ệứ

g. Cung cấp các thông tin phục vụ công tác quản lý rủi ro về môi trường trong hoạt động 
câp tín dụng theo yêu cầu của Ngân Hàng và chịu trách nhiệm về tính chính xác của 
các thông tin đã cung cấp.

4.10. Luật Áp Dụng

Hợp đồng này do pháp luật Việt Nam chi phối.

4.11. Nơi giải quyết tranh tụng

Trong trường hợp có bất kỳ tranh chấp phát sinh từ hoặc liên quan đến việc ký kết và 
thực hiện Hợp đông này, các Bên đồng ý rằng, nếu các bên không xử lý bằng thương 
lượng hoặc xử lý không được bằng thương lượng thì tranh chấp sẽ thuộc thẩm quyền xét 
xử của Tòa án nơi có trụ sở của nguyên đơn nếu nguyên đơn là Ngân Hàng. Trường hợp 
Ngân Hàng không phải là nguyên đơn thì các Bên đồng ý rằng tranh chấp sẽ thuộc quyền 
xét xử của Tòa án nhân dân có thẩm quyền, nước Cộng Hòa Xã Hội Chủ Nghĩa Việt Nam 
và khước từ mọi thẩm quyền khác.

Mặc dù có nội dung thỏa thuận tại Điều này nhưng các Bên đồng ý rằng điều khoản này 
không loại bỏ quyền của Ngân hàng được đưa tranh chấp ra Tòa án nhân dân có thẩm 
quyền khác theo quy định của pháp luật để xét xử.

4.12. Số lượng

Hợp đồng này được lập thành hai (02) bản có giá trị ngang nhau. Mỗi bên giữ một (01) 
bản để thực hiện.

CÔNG TY CỔ PHÀN KHOÁNG SẢN VÀ 
XÂY DỰNG BÌNH DƯƠNG

“Bên Vay"
Đại diện bởi

(ký, ghi rõ họ tên, chức vụ và đóng dấu)

CHỦ TỊCH HĐQT




